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A Collection of Hindi Roots, with Remarks on their Derivation and 
Classification.—By Dn. A. F. RUDOLF HoERNLE. 


This Collection was prepared by me some years ago and was originally 
intended to form part of my Comparative Grammar of the Gaudian Lan- 
guages, and to illustrate the Chapter on Roots. The present introductory 
remarks give the substance of that chapter. 

The Hindi, like any other language, possesses roots. By this term 
I here mean the constant element in any series of sense-related words. 
Thus in the Hindi words bo/-¢ “speech,” bol-dhat “ calling,” bol-aná 
“speaking,” bol-d * spoken," bol-ai “he speaks," &e. the constant ele- 
ment bol is the root; the remainder are suffixes and vary according to 
the meaning which is to be expressed by means of the root. 

A root may be determined in Hindi, or for that matter in any Gaudian 
language, by detaching the suffix of the 3rd person singular present a 
(or e) from the word, when the remainder will be the root. Thus in bol-az 
“he speaks," kar-ai “he does," 54jh-a? “he understands," bol, kar and 
bújh are the roots respectively. 

For comparing Hindi roots with Sanskrit, this is the most con- 
venient rule. Fora large number of Hindi roots are not derived from 
the pure Sanskrit root, but from that modified form of it, which is con- 
fined to the present tense (or the so-called special tenses generally). 
Thus the Sanskrit root budh “ understands,” takes the form budhga in 
the present tense, whence arises the Hindi form izjh. From the Sanskrit 
budh comes the 3rd person sing. present budhyate, in Hindi béjhar ; but 
from it comes also the participle future passive boddhavya “to be under- 
stood” ; in Eastern Hindi this form is b4jhab or bujhib, Western Hindi 

E 
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bujhibau, which transliterated into Sanskrit would be budhyitavya. This 
shows that in Hindi the form bu%jh acts as a root, precisely as budh 
does in Sanskrit. 

Putting aside mere phonetic differences, as in the Hindi sikh or sikh, 
Marathi sik “learn,” Eastern Hindi char, Western Hindi chal “ walk," the 
Gaudian languages differ very little with regard to their roots. There are, 
however, a few exceptional cases of roots which are confined to some 
particular Gaudian language. Thus “see” is in Sindhi pas, Marathi páh, 
but in Hindi ds or dekh, the Sanskrit pas, preksh and dris ; again * come" 
is in Sindhi ach, Bangali dis or ds, but in Hindi áv or á, the Sanskrit 
ágachh and áyá. 

Roots, as a rule, do not undergo any change, when entering into con- 
junction with suffixes; except in the formation of the Causal Verb, in 
which ease a long vowel is always shortened; thus bol-and “to speak," 
but bul-áná * to call’; chhor-and “ to loose,” but ehhur-áná “ to cause to 
loose” ; ghüm-and “to turn," but ghúm-áná “to cause to turn” ; pi-nd 
“to drink," but pi-lind “to cause to drink", &c. There are, however, 
a few exceptional cases of changeable roots. These are kar “ do," dhar 
* place,” já “ go," le “ take,” de “ give," mar “ die.” These roots assume 
a considerably different form in the formation of the past participle and 
past tense ; viz., the first five become ha or hi, dha or dhi, ga or gi, la or li, 
da or di respectively, and mar becomes mu. The regular, unchanged 
forms, however, also occur, and generally these three forms are peculiar 
to some one or other of the Hindi dialects. Thus the High Hindi has 
the past participle Æi-yá4 “done,” Eastern Hindi £e-4/ or ka-yal, but 
Western Hindi E£ar-aw; Eastern Hindi also has the radical form ki in 
ki-his “he did,". ki-hin “they did."* So also High Hindi mu-é or mar-á 
* dead," Eastern Hindi mu-il or mu-al. 

Roots, when determined as above explained, may be divided into two 
classes, primary and secondary. ‘To the former class belong all those roots, 
the originals of which, though sometimes more or less disguised by subse- 
quent phonetic modifications, exist in Sanskrit. Secondary roots are those, 
which have no Sanskrit original, though their origin ean be traced to Sans- 
krit elements. Thus the Hindi root khá “eat” isa primary one; for its 
original is the Sanskrit root Ahad; but the Hindi root paith “enter” 
is secondary ; for there is no Sanskrit root pravisht, though there is a 
Sanskrit participle pravishta “entered” (of the root pra-vis), from which 
it is derived. 

Among the primary roots there are a few which have suffered no 
phonetic modification. Thus, the common root chal * walk"; W. H. 
chalai, H. H. chale, Sky. chalati, * he walks." (The E. H., however, has 
charai). But most of them have passed through some sort of phonetic 


* h is a cuphonic insertion, for the sake of assimilation to ih-is “he took”, lih-in 
“they took". 
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change. These changes are of seven kinds, of which sometimes one, some- 
times several have affected the same root. They are— 

1. Simple phonetic permutation, consisting in the elision or softening 
of a consonant, the contraction of adjacent vowels, and the like. Æ. g., 
khá “eat,” Skr. bhád; chi “leak,” Skr. chyut ;—tor “ break," Skr. trot 
(causal of £ruf) ; par ** fall,” Skr. pat ;—paros “ distribute," Skr. parivesh ; 
ho “be,” Skr. bhi (bhava), &c. 

2. Incorporation of the “ class-suffis," that is, the suffix, which in 
Sanskrit is inserted between the root and the personal endings, and 
according to which Sanskrit roots are divided into ten classes. In Hindi 
these suflixes are incorporated with the roots. Thus, búj% “ understand," 
Skr. budh + ya (budh IVth class) ; kop “ be angry," Skr. kup + ya (kup 
IVth) ; nách “dance,” Skr. arit + ya (nrit IVth); sun “hear,” Skr. 
sri + nu (sru Vth); bhanj “break,” Skr. bhana) (bhanj VIIth); jin 
“know,” Skr. já + ná (jñá IXth), &e. 

3. Incorporation of the passive suffr yao. Thus, lag “belong,” 
Skr. lag + ya; sich “irrigate,” Skr. sich-ya; de “give,” Skr. dé + ya 
(da), &e. 

4, Change of “ class.’ In Sanskrit all roots are divided into ten 
classes, partly according to the various suflixes which some take before the 
personal endings in conjugation, partly according to internal phonetic 
changes which some undergo. The simplest roots are those of the VIth 
class; they are not subject to any internal change, but merely add the 
suffix æ. In Hindi all roots alike are reduced to the simple form of the 
VIth class. This is done (@) by sometimes substituting the suffix & of the 
Vith class, for another sutfix; or (b) by changing the final vowels of 
other elass-suffixes (w in the Vth and VIIIth classes, é in the IXth class) 
to a Thus («) páva “obtain” (VIth), Skr. prap + nu (Vth; asif it 
were práp + a Vith); manga “ask” (VIth), Skr. márg + aya (Xth); 
again (b) kara “do” (VIth), Skr. kar-w (VIIIth, kri) ; jana “ know" 
(VIth), Skr. já + ná (IXth, jd). That is, the Hindi roots páv, 
ming (att), kar, ján, all of the VIth class, correspond to the Sanskrit 
roots prap, márg, kri, gid, of the Vth, Xth, VIIIth and IXth classes 
respectively, &c. 

5. Change of “ voice.’ Some Hindi roots are derived from the 
passive base of a Sanskrit root. Thus, bhaj “break” (active), Skr. 
bhaj + ya “be broken" (passive of bhanj) ; de “give,” Skr. di-ya “ be 
given" (dá); sak “can,” Skr. sak + ya (sak); bik “sell” (act. intrans.), 
Skr. vikri-ya (vikri), &c. 

6. Ohange of tense. Some Hindi roots are derived from the future 
base of a Sanskrit root. Thus dekh * see", Skr. drakshya (future of dris) ; 
(old HL) nakh or naükh “destroy” or “throw away”, Skr. nañkshya 
(future of zus); (old IL) hrakh * draw”, Skr. hrakshya (future of krish) ; 
Khech or khaich “ draw," Shr. krakshya (future of krish). 
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7. Addition of the pleonastic sufix api. Thus suháv “ please," 
Skr. sukh (as if it were sukhápi). In causal roots this is the universal 
rule; e. g, karáv (or shortened Lará) * cause to do," as if it were derived 
from a Sanskrit root kardpi (instead of kári). 

It will be observed that the laws 2 and 4, and again 8 and 5 are 
closely connected. 

The preservation of a final single consonant (especially a hard con- 
sonant) in a Hindi root is a sure sign of its having been affected by the 
Ərd or 5th law. The final g of such a very common root as Jag would 
not have been able to escape elision during its passage through Prakrit, 
unless it had been protected by another consonant following it; Skr. 
lagati “he belongs" would become Pr. ladi, H. lai; but Skr. lagyate is 
Pr. laggat, H. lagai or lage.* 

The termination aya of Sanskrit roots (or rather bases) of the Xth 
class and of causals is contracted in Prákrit to e. This e is changed to @ 
in Hindi, by the 4th law. Thus Skr. mirgaya “ask” is Pr. magge, 
H. manga (ata) ; Sky. trotaya “break” is Pr. tode, H. tora. On the same 
principle the Skr. vikríya * sell" (pass.), which in Pr. becomes vikke, is H. 
bika; thus Skr. vikriyate “it sells,” Pr. vikkei, H. bikai or (contracted) bike. 

Secondary roots may be divided into three sorts, according to the 
manner of their derivation; whence they may be called derivative, de- 
nominative and compound roots. 

1. Derivative roots are those which are obtained by the shortening 
of a radical vowel. E. g., nah “ flow” from nahá “bathe”, Skr. sad. It 
will be observed that this process is the exact reverse of the well-known 
method by which Causals are formed in Sanskrit. These are made by 
lengthening a radical vowel ; e. g., from the simple root kar “ do" Sanskrit 
forms the causal root Ķári “cause to do," for which, by the 7th law, 
Hindi places kardv or kard. Now, mistaking nahá, which really is a 
simple root, to be a causal root (as if it meant “cause to flow"), Hindi 
re-derives from it a simple root nah ; the pair of roots nahá and nah being, 
in outward appearance, exactly like the pair karé and kar. 

2. Denominative roots are made by treating nouns, as if they were 
roots. The nouns which may be treated in this way are either substantives 
or participles. To the former class belong such roots as jam “ germinate,” 
derived from the Sanskrit substantive janma “birth” (of the Skr. root 
jan “be born"). Of the other kind are paith “ enter,” derived from the 


* This process is expressly mentioned by Prákrit Grammarians, in the case of 
a few roots; as Pr. rujjhai (or rubbhai) act. “he hinders” as well as pass. “he is hin- 
dered,” from Skr. pass. rudhyate “he is hindered,” while the Skr. act. is runaddhi 
(VIIth cl); see H. C. 4, 218, 245, 248. But it clearly occurred in more cases, than 
they recognized ; thus, in all those cases enumerated in H. C. 4, 230. The case of the 
Hindi root bhaj “ break” is exactly similar. See also S. Goldschmidt in J. G. O. Soc., 
Vol. XXIX, p. 492. and Weber Saptasataka, p. 64. 
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Sanskrit participle pravishta “entered” (of the Skr. root pra-vis * enter") ; 
baith “sit” and pith “beat”, derived respectively from the Sanskrit 
participles upavishta “ sitting" and pishta “beaten” (of the Skr. roots 
upavis and pish).* 

8. Compound roots consist of the Sanskrit root kr; “do” or 
* make," and some noun governed by it in the accusative case; in fact, 
they represent phrases in a contracted and much corrupted state. They 
ean easily be recognized by their terminal consonant Æ, which alone remains 
of their original radical element ri. Thus chuk “ cease" is derived from 
chyut + kri, which is a compound of the Sanskrit noun ehyut * flowing 
away" and kri “make ;" e. g., the Skr. 8rd pers. sing. pres. ehyut-kriyate, lit., 
“he is made a flowing away,” is Pr. chukket, H. chukai (or chuke) “he 
ceases,” Similarly ru% “stop” or “be hindered” comes from rut + kri, 
i. e., from the Sanskrit noun rudh “hindrance” and root kri “ make ;” 
again kasak “ be pained” or “suffer pain" from kasham + kri, i. e., from 
the Skr. noun kasha “ pain" + kri “make.” It is probable, I think, that 
the Prakrit termination (3rd sing. pres.) £e?, Hindi kai or ke, is phoneti- 
cally derived from the Sanskrit passive Aréyate “he is made," Skr. rut 
karoti would mean “he makes a hindrance"; this phrase, being treated 
as a compound word, would form the passive ru£kríyate,t “he is made a 
hindrance" or * he is hindered," whence would regularly arise the Prákrit 
rukkei, and the Hindi rukkai or rukke “he is hindered.” Many of these 
compound roots are intransitive, which would naturally agree with their 
derivation from a Sanskrit passive root or base. Others which are tran- 
sitive could, however, be no less easily derived in the same way, by the 
aid of the fifth of the above-mentioned laws, the * change of voice." 

By far the largest number of Hindi roots can be brought under one 
or the other of the above-mentioned classes. Still there remains a small 
number of roots, the derivation of which, as yet, cannot be satisfactorily 
explained ; e. g., dho “ carry," laut “return.” Even these, further research 
will probably show to belong to one of the two great classes. 

The root dekh claims some special consideration on account of the 
controversy regarding its origin to which it has given rise. Various 


* Beames in his Comp. Grammar, Vol. IIT, p. 37 (footnote) says about me that “he 
discussed this as if it was his own discovery in Indian Antiquary, Vol. I, p. 367." The 
word “if” is superfluous. The factis, my article appeared in the December number 
of that Journal in 1872, and was written some months previously. Beames’ Ist Vol. ap- 
peared towards the end of that year, and I did not receive it till after some time in 
1873; so that when I wrote the article, it was impossible for me to know, that my 
views had been anticipated by Beames; though, indeed, it may be questioned, whose 
the merit of the first discovery is, 1f such a matter can be dignified by that name. 
Moreover my theory has a much wider application than Beames’, as it includes nouns 
as well as participles. 

T A mongrel form, no doubt, but nothing unusual in colloquial speech, 
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theories have been put forward,* among which that of Childers is now 
probably more generally accepted than any other. Stated briefly, his theory, 
as first applied to the Pali root-form dakkh, is that this root is derived 
from the Sanskrit future base drakshya (Skr. drakshyati = Pali dakkhati), 
its original future meaning having been. forgotten in later times}. The 
theory, if true, must, of course, equally apply to the root in its Prakrit 
and Gaudian form dekh. In this form, however, it can hardly be directly 
connected with the future base. But there is, both in Prakrit and 
Gaudian, another very common root pekh, also meaning “see”. It 
appears to me most probable that the original form dakh was in course 
of time changed to dekh, in order to assimilate it to pekh.{ The forma- 
tion of such, more or less unintentional, assimilations is quite in keeping 
with the genius of vernacular languages. There are some very striking 
instances in Hindi. For example there is in E. Hindi the pair of roots 
de * give", and le “take”, representing the Sanskrit roots dá and labh. 
The 8rd singular present are dey, ley, Pr. dei, lei; here Jey and lei “he 
takes” are formed in assimilation to, or after the analogy of dey and de? 
“he gives". Prákrit has also the regular form lakai “he takes", from 
Skr. labhate. Again the E. Hindi has the past participles dihal “ given”, 
lihal “taken”; here dihal is formed after the analogy of Jihal, from 
Prákrit Zahida. From the transitive pair of roots pekh and dekh, ano- 
ther, similarly assimilated, pair pikh and dikh is derived with, generally,§ 
an intransitive meaning “be seen", * appear". A more serious objection 
to Childers’ theory, in my mind, was the fact, that the origin assigned to 


* The whole subject of this controversy will be found briefly, but lucidly reviewed 
in Beames’ Comp. Grammar, Vol. III, pp. 45, 46. He does not mention, however, 
the ingenious theory of the two Goldschmidts (Paul and Siegfried), who explain 
dekkh as a denominative root derived from the past participle drishta, by assuming 
the well-known modern pronunciation of & sh as © &h to have already existed in 
Prákrit; (see S. Goldschmidt's Prácrtica, pp. 6—8, and P. Goldschmidt's Essay in Gót- 
tinger Nachrichten, 1874, pp. 518—520). But there is no evidence, really, of the existence 
of that usage in Prákrit; moreover in the modern vernaculars, W would not be pro- 
nounced 38 , when it stood first in a conjunct, but only when it stood singly or second 


ina conjunct; thus one might hear purukh (4&5) or barkha (aun), but not jekhth 
(STS, always jeshth). 

t In Kubn’s Beitrige zur vergleichenden Sprachforschung, Vol. VII, p. 450; 
also in a private letter to myself. 

t Beames also was of this opinion in his Comp, Gr. Vol. I, p. 162, where he 
remarks: “it is perhaps worth notice that in scenic Prakrit a very frequent word for 
‘seeing’ is pekkh, and that possibly the existence of this verb may have had some in- 
fluence on the creation of the semewhat anomalous form dekh. The idea is based on 
the well-known fondness of the Indians for jingling words of similar sound,” He 
now appears to have abandoned it, in Vol. III, p. 46. But it cannot be dispensed 
with ; so far at least, as the relation of the later dekh to the earlier dak/ch is concerned. 

$ In the old Hindi of Chand’s Prithirája Rasau, dikh and pith are commonly used 
in a transitive sense (sco, e. g., the verse on p. 39) ; also in modern Hindi occasionally. 
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dekh seemed to be an unique one. So far as I know, no parallel case of such 
a process of creation of a new root from the future base has hitherto been 
shown to exist.' Quite lately, however, in my reading of Chand’s Prithi- 
rája Rasau, preparatory to my edition of it in the Bibliotheca Indica,* 
I have come across two other striking instances of that process, so that 
I now incline to consider Childers’ theory to be fully proved. For this 
reason, I have nowy inserted it in the list of laws of formation of roots, 
above enumerated. Those two instances are the roots nakkh or nañkh 
* destroy" or “throw away" and krakkh “draw” or * pull." The former 
occurs, e. g., in the following verses : 


gefa aa AC Aa n (or TE) 27, 88. 
i. e. “impatiently he throws away his rosary with his hand" 
ST at wd feda sped d 27, 84. 


t. e. “the chiefs of the cavalry he fearlessly destroyed.” 
The root krakkh occurs in the following lines : 
feat wes wa aN dfs fra | 
wat fens wife are mAT i 
4. e. * unblushingly searching for a partner, Sachi (wife of Indra) espied 
him, and, like as the fish her young, so she drew him to herself." 

Now the origin of these two curious roots finds a very easy explana- 
tion, by applying to them Childers’ theory. The future of the root nag 
“perish” is in Sanskrit nañkshyati, which would be Pr. nañkhai or 
nakkhat, whence in Hindi nañkhai or nakkhai with meaning of the present. 
It is to be noted, that in Hindi the meaning of the root has become tran-. 
sitive (by the 5th law). Similarly the Sanskrit future of the root 
krish * draw" is krakshyati, Apábhramsa Pr. hrakkhai, whence in Hindi, 
with meaning of present tense, krakkhat. It should be observed, that the 
rhyme in the above lines would require krikhyau or a root krikh. This 
may serve to illustrate the process by which assimilations of radical forms 
are brought about in the vernaculars. 

But further there is a another well-known Hindi root, the origin of 
which, hitherto very puzzling, now finds an easy solution and thus serves 
as an additional confirmation of Childers’ theory. This is the root khech or 
khaich or khench (358) ov khainch (aq) * draw." The Sanskrit conjunet 
ksh may change in Prákrit to A4 or chehh ; thus the Skr. root preksh “ sce" 
becomes pekkh or pechchh in Prakrit; the Sanskrit future base drakshya 


; again 


* Three fasciculi of this Epic have been published, one of the 1st Vol. by 
Mr. Beames, and two of the 2nd Vol, by myself; a fourth fasciculus (8rd of Vol. 
II) as well as an annotated English translation of the Ist fasc. of Vol. II will appear 
in the course of this year. 

+ Itis not in the list given in my Comparative Grammar, pp. 161—171. 
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* will see" becomes dakkha or dachehha in Prakrit (see H. C. 8, 171).* 
Similarly the Sanskrit future base krakshya or karkshya would, in Prákrit, 
become kakkha or kachehha; and the Sanskrit compound future base 
ákarkshya (of root á + krish “ draw") would become déakkha or dachchha. 
With the insertion of the usual euphonie y, the latter would become 
dyachchha. The Prdkrit 8rd singular future -accordingly might be 
dyachehhat or (with the not unusual nasalization instead of the redupli- 
cation of a consonant) dyaichhat; and, assuming Childers’ theory to be 
true, this form might occur as a present, equivalent to the Sanskrit 
karshati. Now what I have thus constructed theoretically, is an actual 
fact, as testified by Hema Chandra in his Grammar (4, 187). He gives 
the following forms dyaichhai, ayafichhai, diülüchhait as Prákrit equi- 
valents of the Skr. karshati. The last form áiñchhai (smX€*) has arisen 
by contracting ya into 2, and is that form which has immediately passed 
into Hindi, with this difference only, that chh has been disaspirated (a 
process not uncommon in the modern vernaeulars). Hindi has echa? or 
enchat (ae or wa). Now to return to khech and its compeers ; the uncom- 
pounded root krish would yield a Prákrit form kachchhai or kaiichhai, 
which in Hindi, by transferring the lost aspiration of chh to Æ and by 
assimilation to eZgehai and enchai, would result in the modern forms 
khainchai or khenchai (ae or aT), or without nasalization, khaichai and 
khechai. It will be observed that the later forms khenchat or khainchai are 
related to what would be the earlier forms Lhaichai or kañehhaï, just as 
the modern dekhai and Prakrit dekhhai are to the Pah dakkhati. 

There are two other roots which also deserve a special word. One is 
the root hokh “be” or “become.” It is an equivalent of the commoner root 
ho by the side of which it is very commonly used in Eastern Hindi, In 
Western Hindi, I believe, it is unknown. It is regularly conjugated, through 
all tenses. Its origin is obscure. I am inclined to look upon it as formed 
by the same (practically pleonastic) suffix sk which also occurs in such roots 
as achehh “be”, gachchh “go”, yachchh “hold”, the element sk would 
change in Prákrit either to kkh or to chehh ; so that bhusk (or bhavask) 
would become Pr. hokkh, H. hokh, just as ask (of ds) becomes Pr. achchh, 
H. achh, or gask (of gam) becomes Pr. gachehh. Possibly—though I do not 
think it, probable—the origin of dekh might be accounted for in a similar 
way. 

* See also footnote on page 49. The Prakrit word sarichchha “similar” exhibits 
the root-form dichcha, which is to dekkh (or dikkh), as pechchh is to pekkh. On the 
other hand its Sanskrit equivalent sadriksha exhibits the Prákrit root dekh or dichh in 
its Sanskrit dress driksh, and is, I believe, the only instance of the admission of 


that mongrel Prakrit root into Sanskrit. 
+ The MS, readings vary. H. C. also gives the forms enachchhai and iiachhai ; 


in the former the nasal has been transferred to fill up the hiatus, in the latter di ig 


contracted into a. 
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The other is the still more common root dv (or H. H. 4) “come.” 
Its origin has, I think, not yet been satisfactorily explained. One would 
naturally connect it with the Skr. root d-yd, from which, clearly the 
Marathi root ye * come" is derived. But this does not explain the termi- 
nal consonant v in the Hindi dv. Now it is a curious fact, that the root 
dv imitates, in every respect, the conjugational forms of the root páv (Skr. 
prap = pra-dp), instead of those of the root já “ go" (Skr. yá) which one 
would expect it to follow. Thus, present participle E. H. dávat or W. H. 
ávatu * coming," E. H. pávat or W. H. pávatu* “ obtaining," but E. H. 
ját or W. H. játu “ going ;” past participle E. H. áil or dyal or ava, 
W. H. áyau “come,” E. H. pail or payal or pavd, W. H. páyau “ ob- 
tained," but E. H. gail or gayal or gaya, W. H. gayau * gone ;" 3rd sing. 
present H.: dvai, H. H. dve “he comes,” H. pávai, H. H. pave “he 
obtains," but H. jay, H. H. jae * he goes." I incline, therefore, to think 
that there is here another instance of the, already noticed, tendency of 
the Indian Vernaculars to assimilate verbal forms, so that the v in dv is 
due to the influence of páv; an influence, natural enough, when it is 
remembered that v, equally with y, is often inserted between two adjacent 
vowels for the sake of euphony.f This assimilation is a very old one. 
There are traces of it in Prákrit as well as in the Gipsy dialects. In Prá- 
krit there is the 8rd sing. pres. ávei,} and shortened dvai (H. C. 4, 367) 
“he comes." The regular Prakrit form would be ddai or shortened adi 
(see H. C. 4, 240) ; but just as there is ufthe? or shortened vttha? (H. C. 
4, 17) for wtthaai or utthái (see Vr. 8, 25) * he stands up” (of root wt-sthd), 
so there might be de? or dai (of root á-y&), from which, by the insertion of 
the connecting consonant v, there would arise dvei and dvai.§ 

The following List of Hindi Roots is arranged alphabetically, in two 
parts. Part I contains primary roots, while Part LI consists of secondary roots, 

* Páyatu in Kellogg's Hindi Grammar, p. 202, $ 377, is a misprint. 

+ This influence of páv even intrudes occasionally into the conjugation of já 
“go”; thus the E. H. has sometimes javd “ gone," like dvd, pává ; and the 8rd sing. 
pres. jáve is rather common in H. H. beside jde or jaye. 

f This form is quoted by Dr. R. Mitra from the Pingala in the Vocabulary appended 
to his edition of the Sankshipta-sára. I have not been able to verify it; but the form 
is not intrinsically improbable. 

$ It is just possible to connect dv with the Skr. root api-i ; thus 8rd sing. apyeti 
Pr. appei or ápei or avei (cf. kadum “to do’’ for kattum). H. C..4, 400 seems to refer 
it to Skr. d-pad (or better d-pat ?). The Bangali uses an altogether different root, ais 
or ds. Beames, in his Comparative Grammar (III, pp. 44, 45) rightly refers this root, 
as well as the Sindhi ach, to the Skr. root d-gachh (of d-gam).  Disaspiration of an 
aspirate and pronunciation of chh as s are not uncommon in the Indian vernaculars 
(see my Comparative Grammar, $$ 11, 145, exc, 2). The root ágachh would become 
in Pr. dachh (seo Delius, Radices Pracriticae, pp. 69, 70) or dyachh ; by contraction in 
Pengali, the former would become ds (for dchh), the latter dis (for dichA). The root 
ais might, however, be also referred to tho.Sanskrit root d-vis, 

F 
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Part L— Primary Roots.* 

1 sz roam = Skr. we, Passive ""zJd (with active sense), Pr. yet 
(H. C. 4, 230), H. «2. 

2 FAST resemble = Skr. "WX I. cl. "exte, Pr. FUSE GEC} 
4, 259 = Skr. wewlwafa), E. H. wat. 

3 aTa come, see introductory remarks, p. 41. 

4 wrwx feed = Skr. arg, L cl. areia, Pr. aratz (H. C. 4, 259 
= Skr. wrafa), E. H. arez. 

5 wurs pluck up = Skr. Gq ay, I. cl wea, Pr. RE ELS (H. 0.4) 
187) H. ware (with transfer of aspiration, as in qj, see p. 40 
and my Comp. Gramm. § 132) ; see No. 28. 

6 vars reveal = Skr. wa-sz, X. cl. |. wgreuía, Pr. saag or VI. ol. 
were (H. C. 4, 38), H. ware. 

7 NS rise = Skr. sq-ur, Passive satus (with active sense), Pr. wZ« 
(cf. E. M. p. 27 and Ls. p. 845, also Vaz) or VI. cl s37 (H. C. 
4,17), H. we. In Pr. also VI. cl. wzrs or contr. watz (Vr. 
8, 26), in H. deest. 

8 we fly = Skr. w«-st, IV. cl. setae, Pr. 93€ (Cw. p. 99, Spt. v. 
223) orVL ol wat, H. ss. 

9 sax descend = Skr. SRA, I. cl. sada, Pr. ww (H. C. 4, 339), 
H. sat. 

10 Jue intr. upset, come off from, come down = Skr. SRA, it 
Va-nufa (ufa), Pr. sasz (H. C. 4, 174) H. S. 

1l Saq or sagra tr. upset, take down Skr. Tawa, Causal Iq- 
maafa, Pr. sare or VI. cd. saar, H. vara or Sarè 

12 Sq grow up = Skr. way, IV. cl. saqa, Pr. wuss (cf. H. C. 
3, 142), H. SÑ. 

13 www boil = Skr. eG, L cl. ssaafa, Pr. saar, H. wae; 
cf, root qa. 

l4 wart keep in reserve = Skr. BE, Causal sarafa, Pr. Warts or 
VL cl. gare, H. gare, 

15 Garx raise up, excite = Skr. we-w, Causal warcafa, Pr. vats 
or VI. cl wag, H. Ture. 

16 UTS or Www grow up, also reprove = Skr. Be-weu, I. cl. Wawa, 
Pr. wwwg (T. V. 3, 1. 133 = fawcta, H. C. 4, 259 has vars), 
E. H. sx€, W. H. www. In the sense “reprove” perhaps" con- 
nected with Gay ? 

17 wwx subside = Skr. Wa, L cl. yaara, Pr. ara (H. C. 4, 85 
grex, v.l. a4 (with euphonic x), H. VET. 

18 sq be dr owsy = Skr. P  , Pr. vag (H.C. 4, 12 = fazrafe), 
H. a. 

* Sec List of Abbreviatiors at the end of this article. 
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19 ww be excited, raised up = Skr. SZN, I cl. sgafa, Pr. Jag 
(Vr. 8, 3) or Sm (cf. wfa for wdfq H. C. 4, 365), H. aN; or 
denom. from weg, Pr. Saa, cf. H. C. 2, 59. 

20 sire see secondary roots. . Mi 

21 sire burn = Skr. wa-qz, IV. cl. sagizita, Pr. ezz, H. wire. 

22 Sra rof = Skr. wq-q«, L cl. Gyaafa, Pr. wqqu$ or Wrauz, H. 
ET (for x Erga). 

23 «x do = Skr. a, VIII. „el atfa, vedic also I. cl atfa, Pr. acx 
“yr. 8, 13), H. wx. In Pr. also X. cl. «€ (H. C. 4, 337); 
Vedic also V. el. eiUrtq, Pr. qve (Vr. 8, 18), deest in H. 

24 Hq test = Skr. wu, I. cl qafa, Pr. aaz, H. aa. 

25 wa tighten = Skr. Gy, I. cl. @ufa, but also VI. cl. efe, whence Pr, 
waz, H. aÑ. 

26 ww say = Skr. wy, X. cl. aaafa, Pr. ww (Spt. v. 35) or VI. cl. 
awx (H. C. 4, 2. Cw. p. 99), H. we. 

27 «TZ cut =Skr. mq, Causal waar, „Pr asz or VI. cl «zz, 
(cf. 1. sg. azs H. C. 4, 3885), H. are. 

28 are draw see secondary roots. 

29 dq or HY tremble = Skr. HG, I, cl. aute, Pr. age (H. C. 1, 30), 
H. ÑA or aq, 

30 fave or Rta buy = Skr. Rt, IX. cl. mufa, Pr. fawe (Vr. 8, 30) 
or fag (DI. p.22), H. faa or ita. 

81 qe pound = Skr. FZ, X. cl. gzafa, Pr. èg or VI. cl. gax, H. Rz. 

32 HE or BX jump = Skr. GX (or BX), 1. cl. Bea, Pr. Fax, H. Re 
or Re 

33 AIS or AIT serape, dig — Skr. sz, X. cl. aaa, Pr. avez or ATER, 
W. H. ag or E. H. ar. 

94 «Tq be angry = Skr. gu, IV. cl. gafa, Pr. gag (H. C. 4, 230), 
H. &rq. 

35 ay be expended, sold = Skr. ay (X. cl or Causal of fu), Passive 
aqa, Pr. awg, H. a. 

86 @T cat = Skr are, I. cl. agfa, Pr. araz or (contracted) arg (H. C. 
4, 228), H. @r4* 

37 te cough = Skr. era, I. cl. TRÄ, Pr. ee or «araz, (cf. H. C. 1, 
181, afa = atfaa), H. ara. 

88 faa be delighted, flower = Skr. WTS, Pass. ma, Pr. feum or 
feme (cf. H. C. 4, 168 @y and 4, 382 aa), H. faa. 


* In Prákrit also the Passive «qf is used, apparently in an active sense ; e. œ. 
anita “they cat” (DI. p. 54, quoted from the Mrchchhakatika; R. M. p. 87, scem- 
ingly quoting the same, gives asifz). 
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39 @ or «pw be vexed = Skr. fae, VI. cl. fafa; but also VII. cl. 
fusior IV. cl faemqm, Pr. fase (IL C. 4, 224), H. &È or 
(corrupted) «s. 

40 ae be opened or open = Skr. ae, Passive aad, bre Get or que, 
H aq. See Nos. 41, 44.* 

4l we pluck = Skr. Wiz, Passive Breya (actively), Pr. «zt (H. C. 4, 
^116, said to be a substitute for Skr. arg@ of root g€ » IH WERT 

42 wea play = Skr. WTS (cp. &Tw and Ww), L cl witsfa, Pr. ege 
(H. C. 4, 188) or @az (H.C.4,382) H. @@. (Pr. also Naz 
DL. p. 47). 

43 @T throw away, lose = Skr. faq, VL cl. faufa, Pr. fuse, H. ara 
(with gir for £a, see my Comp. Grammar, § 122). 

44 ara open = Skr. US divide, X. cl. @&ieafa, Pr. Qeg or VI. cl 
Ag or Glas, H. Wire. See Nos. 40, 41. 

45 we tie = Skr. qu, IX. cl. quite, also I. cl. qafa, Pr. wee (H. C. 4, 
120). TH. as. 

46 xz or uk form, grave = Skr. uz, I. cl. qzd, Pr. wee (H. C. 4, 112), 
H. az or IŞ. See Nos. 54, 59. 

47 aetTa form = Skr. az, Caus. azafa, Pr. werag or merae (H.C. 4, 
340) H. wera. 

48 we or faa count = Skr. wu, X. cl. seta, Pr. Tu (S. B. 11, 27) 
or VI. cl. awe (H. C. 4, 358), H. 1a or (corr.) fis (see my Comp. 
Grammar § 35, note). 

49 na be spent = Skr. Wa, Pass. NAA, Pr. waz (Vr. 7, 9. 8, 58) H. aa. 

50 afcara or afer to aise = Skr. qv or ag, X. cl. agafa, Er 
afcetaz (cf. H. C. 2, 104) or afar, E. H. mfcar for acera: 

51 wa melt = Skr. wa, I. cl. efe, Pr. nax (H. C. 4, 418) H. We. 

52 qw seize = Skr. ae, IX. cl. mere, Pr. VI. cl dex (Vr. 8, 15) or 
iie (T. V. 2 4. 157), H. az. 

53 at sing = Skr. Ñ, L cl. mafa, Pr. MAZ or (contr.) arg (Vr. 8, 26), 
H. mq. 

54 mg orarg or E. H. ae Jorm; see secondary roots. 

55 fac fall = Skr. 3, VI. el. facfa, Pr. facts, H. fad 

56 q« thread = Sk. IT, VI. cl. qafa, Pr. wee (H. C. 1, 236), H. 2x. 

57 ara catch = Skr. aa (or 19), I. el qaa, Pr. dur NEN rs. 

58 we decline = Skr. dg depress, Passive IIA, Pr. usc, H. ez, 

59 wg form, happen = Skr. Sz, I. cl. ged, Pr. ws (H. C. 4, 112) 
H. ag. See Nos. 46, 54. 

* 'The roots a WIS, Re are all connected with one another and with the San- 
skrit roots "Ie, az, GIs, = arc, a, WW, KE aq, m. 6 which all mean 1, * limp," 
2, “divide” or “ break," The original Dom honum. is We or Jt, or rather 
"ue. 
qe 
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60 aa or faa rub, be worn away = Skr. 89, I. cl. wifa, Pr. VI. cl. 
gas (= sfa) or a (H. C. 4, 204, where it is said to bea 
substitute of qafa), H. w& or faa. 

61 ate throw, destroy, mix = Skr. 42, 1. cl asa, Pr. wee or Wu 
( H. C. 4, 334, T. V. 3, 4. 6 where it is said to be a substitute of 
agfa), H. ara. 

62 Fa or Ja mix with a liquid, dissolve = Skr. qu (also Iq and 
ara), I. and VI. el. gufa (also Grad, uta, raaa), Pr. gaz 
or Brag (Vr. 8, 6. H. ©. 4, 117); Hi. ga or rs (see also Bs. TH, 
p. 56). 

63 4a revolve = Skr. qu, VI. cl. quía, 1858: IAT DIC 4 PITCH 
(also Bs. I, 344). 

64 dx gather, surround = Skr. We? ; compare H. q€ house with Skr. 
x. 

65 Gg mount, increase = Skr. Fa-we, VI. cl. y=Rafa, Pr. (dropping S) 
sz or EE (T. V.3,1. 128), H. qe.* 

66 ww be abashed = Skr. qq press, Passive Waa, Pr. Zax (see 
H. C. 4, 395. *ijfussz, T. V. 3, 4, 65. wu), H. wd. The 
transitive form is «Tq or wq. 

67 qx graze = Skr. q7, I. cl @tfa, Pr. wer, H. t. 

68 Wea or ATS walk = Skr. ME I. cl. geafa, Pr. zwar or Fag (H. C. 
4,231), H. qa or ara. 

69 qa drip = Skr. ;ẹ, I. cl wad, Pr. wax (H. C. 4, 233), H. wa. 
See No. 74. 

70 Gta masticate = Sky. "ws, I. cl qafa, Pr. waz, H. EIE (see also 
Bs, IIT, 40.) 

71 faq think = Skr. faa, X. cl. famafa, Pr. faq (Spt. 156, H. C. 
4, 265) or fdas (H. C. 4, 422), H. fea. 

72 faa gather = Skr. f, V. cl. fsrarfar, Pr. VI. ol. fw we (Vr. 8, 29. 
H. C. 4,241), H. faa. 

78 FGA gather, choose = Skr. q, V. cl. Faatfa, Pr. VI. cl. qur (H. C. 
4,2388) H. wm. 

74 ki leak = Sky. ^a (or 348) I. cl Srafa, Pr. AZ or wax 
B. 0.2,77), H. qr E 


* SAH NF lit. fall upwards, an unusual word in Skr., but formed exactly like 
the common compound SE + Wc.— The final & of WE becomes S in Pr, see H. 
C. 4,130 WSF and Vr. 8, 51. H. C.'4, 219 WSF. The initial © is dropped, and 


the aspiration of '* transferred to $ or lost altogether, just as in the root "dTW. 


desire, from SATE = S-STS or from FAR (sce my Comp. Grammar j 13 2). In 
old H. the root is W¥; M. has both WE and WE; but G., S. and D. have FS, 


which is the form given by H. C. 4, 206 (WS€). T. V. 3, 128 gives both FSF and 
"qs. 
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75 wm kiss = Skr. 44, I. cl. qafa, Pr. gaz (Vr. 8,71), H. qÀ. 

76 wt thatch = Skr. ww, X. cl. areafa, Pr. «reg (cf. Dl. 54) or VI. 
cl araz (T. V.2, 4. 110 or wrug in H. C. 4, 21) or are (by 
contraction ; ef. Vr. 8,26), H. 874. 

77 faq or Faq or gq be hidden = = Skr. fa dwell secretly, Causal 
Passive SAA, Pr. zuz or few, H. fag or (corr. ) faq or aq. 

78 &t or te (ouch = Skr. aw, VI. cl. «mía, Pr. fave or fauz (H. e 
4, 182), H. az or wa. See No. 80,* 

79 wisi waste away = Skr. fgg, Passive fa«d, Pr. fasg (H. O. 4, 


494), H. ata. 
80 w or touch = Skr. eq, VI. cl wafa, Pr. gaz, H. et or ex. 
A ey a > » RJ A ex 
See No. 78. 


81 gz or kid be , released = = Skr. «e cut, Pass. wejd, Pr. wee, 
"UH. ae or zè. 

82 are release = Skr. ge Causal gzafa, Pr. &rex or VI. cl. &rec, 
E as (see also Bs. T1152). 

83 wm give birth = Skr. wa, Causal waatfa, Pr. swe (Spt. 75) or 
VI. cl. sag, H. wa. Skr. also IV. cl. sa, Pr. sug (H. C. 
4, 136), H. deest. 

84 sm recite = Skr a, I. cl. sreutq, Pr. siue (Vr. 8, 24), H. sag. 

85 sit, be feverish = Skr. AT, L cl ata, Pr. atg, H. we. 

S6 sre burn = = Skr. qa, L cl wd, Pr. aax (H. C. 4, 365), 
H. wa. 

87 sm go = Skr. wr, IL cl. afa, Pr. VI. cl sig or (contr) wir 
(H. C. 4, 240), H. t4. 

88 ATI, or ATAT, watch = Skr. we, IL cl safa, Pr. I. cl. saca 
and VI. cl. amg (H. C. 4, 80) H. SIC or sii. 

$9 ara know = Skr. at, IX. cl smenfa, Pr. VI. cl emwe (H. C.4, 
a) Ht anA, (also Bs. III, 41). 

90 st live = Skr. mita, L cl. stafa, Pr. ste (H. C. 1, 101), 
se. 

91 spa fight = Skr. qw, IV. cl qua, Pr. sw (Vr. 8, 49), spi 
(also Bs. I, 328). In old H. also WR. 


* IL C. 4, 182 identifics tho roots f&w and f&«9 with Skr. WR, for which he 
gives the Pr. Pass. fawg (H. C. 4 257), Thc latter is merely a hardened form of 
fae, which would be tho regular Pass. of IEEE or rather of fat. Now Skr. 
WIW = Pr. fa or, on account of labial W, — € (see No. 80); again in Pr, 
A= Xp— SL— 94. Hone Sir. UMA = Dr “faux = "fam — fuum. It 
follows that the radical forms faa and = (i. at and v) are derivative roots, made 
from the Passives RA and z4, and E the Skr. see. eq i is merely the Pr. root 
Qq in a Skr. dress (cf. Pr, WEAF &c., and sec S. Goldschmidt in J. G. O, 8. 29, 493). 
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92 sre be joined — Skr. Fz, Passive SZIA, Pr. azz, H. He ; a very 
old secondary denominative root of ai p. p. of Skr. root aa. 

93 siTg join = Skr. wr, X. el izafi, Pr. arse or VI. cl. Sire, 

ET as, 
wzargue, dispute = Skr. we, I. cl. wefa, Pr. wes, H. wiz. See 
No. 96. 
95 we or WT fall off = Skr. "m, VI. el. (xafa, Pr. wee (H.C. 4, 
130 for asz), H. ms or We. See No. 97. 
96 wie rush about = Skr. wz, Passive "za (used in active sense), Pr. 
«ize (H. C. 4, 161. for zz), H. wiz.* 
97 Wis sweep off = Skr. wx, Causal areata, Pr. wrsz or VI. cl. sgrez, 
H. wre. See No. 95. 

98 mq polish = Skr. Wea shine (?), Causal maafa, Pr. "erg or 

VI. cl. *egrez, H. IER cf. Skr. wat brilliancy, watt flame. 
99 ed or Sa stitch = Skr. ZH, L cl ew(w, Pr. cag, H. Za or ZH. 
Probably a compound root of si. 

100 zz or qz break = Skr. 42, VI. cl. qafa, but also IV. cl.2jfa, Pr. 
^d (H. C. 4, 230) or zzz (Pingal, as quoted by R. "M. joe SEE 
lal, az or zz. 

101 3a cheat = Skr. wa, I. cl wafa, Pr. saz, H. aa. 

102 wTX or Sta throw away = Skr. € be scattered, Causal arafa, Pr. 
Bera or VL el *eice, H. wt or sie (cf. H. C. I, 217 wir). 

103 sta or STH or Ta bite = Skr. EH or gq, I. cl. zufa or «ufq, 
Pr. saz (H. C. 1, 218) or eux, H. Sie or Sta or «8. 

104 Sra swing = Skr. ww, X. cl. ereafa, Pr. grag (H. C. 4, 48) or 
Sree (see H C. 1, 217 Bret) or VI. cl. Stas, H. Ste. 

105 ea cover = Skr. wa, Pass. waa (used actively), Pr. vut, 
(Spt. A. 54 for Sig ) or VI. cl ew% (H. C. 4, 21, where it 


94 


* In B. this root is confounded with mE “ sweep.” It is closely connected 
with the root *f2 , the original meaning of which is preserved in Marathi * rush 
violently into contact with," and im the Hindi WE, “quickly.” Hence it comes to 
mean, on the one hand, “dispute, argue"; on the other hand, “ become intermixed 
confusedly", ** be entangled.” With the latter meaning the root we has been received 
into Sanskrit ; from it comes the Skr. i “ shrub,” * underwood,” the H. *&T2 or WTS. 
The original meaning it has preserved in the Skr. mfefa « quickly." The root may 
possibly be derived (as Bs. I, 177 says) from Skr. SÍS4-S-Z, though the sense of 
* roam about very much" would be expressed rather by afa + Ge. But ayzta 
or Pass, HYSTA (in act, sense) would regularly give Pr. WRF or YHRAZT or (by 
clision of A) MZZ or MET, whence modern we or Te In the case of the root 
Gz, Z does not change to 'S. (sec H, C. 1, 195). 
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is said to be a substitute of ere), H. va. (See Wb. p. 43, 64, 
67). Perhaps compound root of zrz-e& 

106 Bia accuse = Skr. ? Pr. gag (H. C. 4,118 where it is said to be 
a substitute for Skr. fea), H. aia. Perhaps a modification of 

seta, No. 103. 

107 w« approach = Skr. STA, I. cl. xà, Pr eax, H. x3. 

108 du search = Skr. ¢g , VI. cl. gefa, Pr. eea dz. 

109 qu burn = Skr. aq, I. cl. quía, but also IV. cl. aorta, Pr. quz 
(see H. C. 4, 140 awg), H. qd. 

110 «x cross = Skr. q D el. acfa, Pr. ace (H. C. 4,86), H. ax. 

111 ava attend = Skr. qa, x. cl waafa, Pr. qx (H. C. 4, 370) or 
VI. el. qw, H. WA 

112 ata stretch = Skr. aq, Causal qrerufq, Pr. arqa or VI. cl. qrez, 


H. aa. 

113 TX save = Skr. Ẹ cross, Causal arafa, Pr. atte or VI. cl. ance, 
H. are. 

114 qu intrans. weigh, be weighed = Skr. qa, Passive gaa, Pr. que, 
H: qa. 


115 erg or ÑT break = Skr. az be torn, Causal areafa, Pr. ATER or 
VI. el rez (see H. C. 4, 116, where however it is given as 
intrans) W. H. Wr or E. H. are. 

116 Wre or ATS weigh = Skr. qa, X. cl àtaafa or I. cl tiefe, Pr. 
cre or ates (T. V. 2, 4. 97), H. are or qrei.* 

117 aa or wwe be arrested, be supported = Skr. wu, I. cl «md, Pr. 
wwe, H. aa or ied See my Comp. Grammar § 120. 

118 gra or Ure or BTR or BU stop = : Skr. ww be firm, Causal WANIA, 
Pr. dz or VI. cl. Gaz, H. wi, &e. 

119 ary pile, prop = Skr. Eq, IV. cl. wufa, Pr. wag, H. arg. 

120 &«s be pressed down, be cowed = Skr. «4, Passive ead, Pr. gag 

or*esz, HH. <a (?) 

121 " split = Skr. ew, L cl. qafa, Pr. gaz (H. C. 4,176), H. ww. 

122 «x intrans. burn = Skr. «x, I. cl quía, Pr. qa% (Pingala, as 
quoted by R. M. p. 118; H. C. 2, : 218 allows only sex; but the 
root €x does not occur in H), H. ex. 

128 et< split = Skr. Z, Causal arafa, Pr. arte or VI. cl. grex, 
H. e. 


* H. C. 4, 25 gives Pr. FMF; but the root Ta in a trans. sense does not occur 
in H., though itis found in M. rw r God. In Skr. the root Fa admits a X. cl. 
form Gala, from which the Pr, and M. trans, root g% is apparently derived. 
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124 are trans. burn = Skr. zu, Causal ereafa, Pr. argez or VI. cl. 
«mx, H. er, see No. 122. 

125 few show = Skr. feu, VI. cl. fanfa, Pr. fees, H. fes. 

126 few or @ta@ to appear = Skr. EH see, Passive wwid, Pr. fewe or 
Qaz (H. C: 3,161), H. few or AÑ. 

127 € give = Skr. er, Passive qA (used actively), Pr. €x (Cw. p. 99, 
H. C.4,238) H. @aqor@. In Pr. also VI. cl. ex (Spt. v. 216), 
H. deest. 

128 Zu see = Skr. vw, Future gafa (used in sense of present), Pr. qaz 
me. C. 4, ISD, H. Zq. See introductory remarks. * 

129 47 place or seize = Skr. M I. cl. cf (seize) or 4TA (place), Pr. ux 
(H. C. 4, 234),  H. w&. 

130 Wa or Wu sink, be pierced, run into = Skr. a, I. cl. aà, Pr. 
yas or yas (Pingala in R. M. p. 118, said to be a substitute for 
Wwra(q), H. va or YÑ. 

131 wrx hold = Skr. w, Causal urcafa, Pr. wx or VI. cl. ace, H. qe, 

132 *i wash = Skr. ara, I. cl rafa (or Y, VI. cl. yata), Pr. urs 
(DL p. 77) or (with euphonie RUP arag or YAT (Spt. v. 183, 
283) or wax, (H. C. 4, 238), H. WrE or Gra. 


* The Skr. conjunct «M may in Pr. become Fa or WW. This will explain the 
origin of the synonyms of rag, which are enumerated in H. C. 4, 181; viz., with 
"hd are formed BAWRAT =Skr. yazaa (from root AT-ER) ; the same, contracted, 
becomes BTHRAT (with BT for Wa, see H. C. 1,172); and the latter, expanded, 
becomes WAKA (with H4 for Sif, sec my Comp. Gramm. § 48). With ^ are 
formed WAIT = Skr. HIFWLA (for HIB, with euphonic %, see H, C. I, 180), 
and FAT = Skr. fera «ater (from fa- eu). Again *& appears to be softened in 
Sq, which is probably identical with Sgd9/-d'Y. From the manner in which 
Hemachandra places qw between fax and HAJT, it would almost seem 
as if he looked upon it as a contraction of WARE = Skr. SXwdtqd (of TER). In 
classical Sanskrit the future of €W, takes the irregular guna X (instead of WL, 
see Panini VI, 1, 58); but in the ordinary speech, no doubt, both forms xafa and 
zaafa were used, It is the latter of the two, from which the Prákrit forms are 
derived; thus Jaaa — ATAT (not = gagar) = aA a. The alterna- 
tive form of IAAF would be TABRAT; this seems to be intended by the form 
fers in Vr. 8, 69 (with t disaspirated for FF). The Pr. UTAX is regularly 
formed from Skr. Waa = Pr. GFZ (sco Delius Rad. Prac.) or WAST (H. C. 1, 
43); and Pr. WAYTRS is the Skr. Waywafa. In Marathi, the Pr. root WT*i becomes 
We. Tho Pr. Tears is derived from Skr. faata afa (with Afa contracted to 
YJ, seo my Comp. Gramm. $ 122); and Pr. Wee CS is probably a mere corruption of it. 
Nono of all theso forms, as far as I am aware, has left any representative in modern 
Hindi. 

G 
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133 az dance, see secondary roots. 

134 aa or at intr. bend, bow = Skr. a, I. cl wafa, Pr. EL (see H. 
C. 1, 183, afaa 1. pl.) or «az (H. C. 4, 226), H. «8 or qu. 

135 aata or faara trans. bend, fold = Skr. aa, Causal aaafa, Pr, 
mara or VI. cl. aarag, H. wars or fera (with X for 4, see my 
Comp. Gramm. § 55). 

136 «wr bathe = Skr @, IL. cl. æfa, Pr. IV. cl wer (cf. Dl. 20) 
or (contr.) were (H. C. 4, 14), H. wera. 

137 ara dance = Skr. aa, IV. cl eufa, Pr. tae (Vr. 8, 47. H. C. 4, 
225), H. WIS. 

138 faare or faa pull out, see secondary roots. 

139 maa expel = Skr. fraag, Causal faeqraafa, Pr. ferarae or VI. 
cl. farez, H. fama; cf. No. 138, the Skr. root sv being 
perhaps adopted from Pr. «« for Skr. 5%. 

140 faare or faatet peel; see secondary roots. 

141 faex be cleaned, be peeled = Skr. fa-aq, I. cl. faratfa, Pr. 
fma, H. feme. 

142 fer clean, peel = Skr. fa-q7 (or fraa), Causal faarcaia, 
Pr. fararte or VI. cl. faqar, H. faar 

143 fana swallow ; see secondary roots. 

144 faare to make clear = Skr. STEN, Causal fama afa, Pr. frarae or 
VI. cl. fares, H. feris, applied to water, which is made clear by 
letting it stand still, till the impurities have settled down, and then 
pouring it off ; hence the root has also the meaning “ pour off.” 

145 tras be separated, be decided, be accomplished = Skr. ferz-u divide, 
(x cl fesezfe) Pr. fasc or faex (H. | C. 4, 62, where it is 
said to mean m Wet at wafa), H. faqs. It is the pass. or 
intrans. form of No. 147. The Skr. root is transitive. 

146 fearw or faat accomplish = Skr. aaax, Causal fara. gafa, Pr. 
fa or VI. cl. fee, H. faa or fawra (with trans- 
ferred aspiration; see my Comp. Gramm. § 132). 

147 faas separate, divide, accomplish = Skr. fava divide, Causal 
faarzafa, Pr, faar or VI. cl. faaares, H. faang. Seo No. 145. 

148 fads separate, divide, accomplish = Skr. fata, I. cl faswa, Pr. 
faser, H. faas (with w for , see my Comp. Gramm. $ 148). 
This is merely another form of No. 147. 

149 fearx hinder = Skr. fa, Causal _frarcata, Pr. faares: (H. C. 48 
22) or VI. cl. faar, H. faare. 

150 faat come out = Skr. faq}, I. cl. faxpefe, Pr. ferum (seo R. 
M. p. 107; or Wace H. C. 1, 93. 4, 79), H. feux. 

151 ay pinch = Skr. fe-gr contract, VI. cl fagafa, Pr. favas 
H. R (with Sir for £3). 
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152 w« be digested = Skr. qa digest, Passive Taa, Pr. waz, H. ws. 

158 qara send = Skr. 4-7, Causal sumqutq, Pr. wzriz or VI. cl. 
wiraz (H. C. 4, 837), H. qzi. 

154 we or qx fall = Skr. qq, I. cl. qafa, Pr. qag (Vr. 8, 51), 
W. H. 43S, E. Hae | 

155 qg read = Skr. va, L cl. vafa, Pr. «ex (H. C. 1, 199), H. Ge. 

156 quu or Ta examine, test = Skr. qiia, I. el. ace, Pr. quce, 
H. qð. It also has the secondar y meaning “ become habituated’’, 
owing to repeated trial. 

157 wvw become acquainted = Skr. qfz-Pq, Pr. VI. cl. *afcag, H. qi. 

158 We or qur run away = Skr. Gara, I. cl werd, Pr. qaa or 
(contr.) wer (Pingala, quoted by R. M. p. 129),* H. wer or 
VU. 

159 aftar forsake = Skr. wfc-w, I. cl. afeecfa, Pr. qata (H. C. 4, 
259 said to be = «mía ), H. free. 

160 wxrq offer food = Skr. afcfay, Causal qfcs wafer, Pr. qicaa 
or VI. cl ufcaug, H wt(8 (with Sip — <4, see my Comp. Gramm. 
$ 122). 

161 wax be spread = Skr. 9-2, I. cl. yatfa, Pr. quce (H. C. 4, 77), 
H. qat. 


162 war spread = Skr. qg, Causal gattafa, Pr. qarz or VI. cl. 


wars, H. qur. 

163 qta perspire = Skr. 3 fex, IV. el. saqa, Pr. famaz (see H. 
C: 4, 224), H. gata. 

164 qas stitch — Skr. ¥-faa, IV. cl. maafa, Pr. *q@=iz (perhaps con- 
tracted for syfa), H. wai. 

165 yfeara or fawata cause to put on, cause to dress = Skr. fq-a%, 
Causal famreafa, Pr. fueram or VI. cl. fwawrasg, H. fuvars 
(with transposition of v and x) or wfeerd (with transposition of 
€ and ¥Y, see my Comp. Gramm. § 183). See also Nos. 166, 167 
for a similar transposition. From this root is formed the derivative 
root fga or Ufea_put on, dress. 

166 ufex put on, dress = Sky. wfx-wr, Passive wfesium (with active 
sense), Pr. qfcus (see Cw. p. 99, sútra 21 YZ) or ufxwg (see Wb. 
p. 59 €z and ex of root et) or qfxxz, H. ufs? (with transposi- 
tion of x, and x, see No. 165). This root, however, might be also 
a derivative root from qfexra No. 167. In the Gujarati form 
Get the x of the second syllable has modified the vowel of the 
first. 

167 ufwxrTs, cause to put on, cause to dr ess = Skr. ufe-dr, Causal ufxur4- 


* GATY, I suppose, is a misprint for TATE. 
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afa, Pr. afcarag or VI. cl. afcyraz or qferag, I. ufexid (with 
transposition of X and %, as in Nos, 165, 166). 

168 wna or Waw or GRA obtain, arrive = Sky. 3-4, I. el. suafa, Pr. 
* Gea or Wwe (H. C. 4, 390), H. JER or Ee or qx. It is 
formed with the pleonastic suffix =i, like the root Ta, see intro- 
ductory remarks ; only in this case, «m changes to «s and is after- 
wards disaspirated. Marathi has wee or Grea, where the 3 of 
the second syllable has modified the first. 

169 ate /et fall =Skr. qa, Causal qraafa, Pr. qrez (H. C. 4, 22) or 
Vl. cl. ursa (H. C. III, 153), H. aT. 

170 are accomplish = Skr. S Causal qrafa, Pr. uix or VI. cl. qg 
(H. 0.4, 86), H. q. 

171 qta cherish = Skr. qt, Causal qraafa, Pr. qrez or VI. cl. ares, 
H. wrsi. 

172 qra obtain, e n sara, V. cl ursife, Pr. VI. el oraz 
(H. C. 4, 239), H E 

173 faga melt = Skr. qfy- or fume, I. cl. wfumefa, Pr. (we 
H. fuus? See my Comp. Gramm. § 131. 

174 Qt drink = Skr. qr, I. cl. fuafq, Pr. fasg (H. C. 4, 10), 


H. ata. 
175 qa tread down = Skr. fqw, Future qafa, (with meaning of pre- 
sent), Pr. q«z or fag, H H. wa (with disaspiration, as in aş, 


see introductory remarks, p. 40). 
176 qYg be pained = Skr. Xs, I. cl. Hea, Pr. Qez, H. Fe. 
177 Q grind = Skr. fag, VII. cl. fya, Pr. X. cl. az or Wee 
(cf. Ls. p. 847) or VI. cl. fiag or Tax (H. C. 4, 185), H H.Q. — 
178 qaa fill, LAE dur 4, Causal pafa, Pr. qug or VI. cl. 
qam, H. qua (or W. H. also faci in the sense of threading, 
stringing). 
qx ask = Skr. we, VL cl wexfa, Pr. qœ (H. C. 4, 97), H. q&. 


9 
180 Ye or € wipe = Skr. TSE, I or vi. cl Srsgíq, Pr. Wie or 
"dax (H. C. 4, 105), H. Tis or aa. 

181 vs worship = Skr. Ts, X. ep but also I. cl. usifq, Pr. usiz, 
^H qs. = ii 

189 wzx« or dc swim = Skr. a+ a, B cl gacfa or VI. cl. sfacfa, 
Pr Wats, E. H. get or W. H. ut. 

183 Wea or Wu enter = Skr. ofa, JL cl. ufawfa, Pr. ufawz (H. C. 
4, 183) or yzag H. viu or Ua. 

184 Ga squeeze out, Shove = Skr. ne, I.cl. ea, Pr. tag (H. C. 
4 143), H. Ga See No. 42, ww from root MS. Perhaps a 
denominative of fyg = T= = us = Fa. 

185 Uta nowrish = Skr. qw, L cl. qrafa, Pr. tax, H. aa. 
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186 We or TS burst = Skr. eRe, Passive umzjgd, Pr. wes, H. WIE 
or We. 

187 We bear fruit = Skr. wa, I. cl. wafa, Pr. waz (Spt. 17), H. 
ww, Connected with roots «ma and qz; see No. 189. 

188 Ña or wu stick, be ensnared = Skr. qy, VI. cl. "nie, Pr. was 
or Tax (H. C. 4, 182, probably “denom, of Wa or WE — ws 
ef. Vr. 4, 15. H. C. 2, 92), H. G8 or aie, This root is also used. 
transitively, in the sense of “ensnare”, “ deceive”, see H. C. 4, 
129, where Wag is said to be a substitute of fadaefa. 

189 WIS cleave, split = Skr. He, X. cl. , Wafa, Pr. wèg or VI. cl. 
wrez, (H. C. 1, 198. 232), H. TS. Hemachandra refers it to root 
we, X cl. qreutq. 

190 wre jump = Skr. we shake, Causal weafa, Pr. wes or VI. cl. 
wes, H. tre. Observe the same transition of meaning as in Ee 
191. It is also used transitively, in the sense of “ ensnare”, “ im- 
prison", corresponding to the intransitive root Wiz, see ee 
roots. H.C. 4, 127 gives waq in its original sense of “ shaking", 
“quivering” = Skr. «gd; its synonym FSFE D Ip. also 
gives, still exists in H. uuu or FERE or qaqa or "eus, 
&e., “he is fidgety.” 

191 wre jump = Skr. A shake, Causal maafa, Pr. wag or VI. cl. 
area, H. "Er. Probably connected with root No. 189; H. C. 
4, 198. 232 give Tw as an other form WISE. 

192 fume be paid off, be discharged = Skr. feng, X. cl. fengufe, Pr. faze 
(H. C. 4, 177, said to be = Ñw.“ cease", “ decline"), H. fae; 
cf. R. «nz and Be. 

198 we or Te expand, increase, be broken, be dispersed = Sky. We, 
Passive Wpeld, Pr. mą (Vr. 8, 53. H. C. 4, 177, where it is said 
to be: a substitute of wr, in the sense of ‘being broken”), H. we 
or "e. See No. 194. 

194 qa or "Wes blossom = Skr. we, VI. cl. efa, Pr. "EY or Wet 
avr. 8, 3, 53) or Gaz (H. C. 4, '387 whence Skr. R. Wu adopted), 
H. Ws or "s. See No. 193. 

195 WT or Tax turn, move round = Skr. yfr + x, IL cl. qafa, Pr. ds: 
or ARE (with change of q to m and of |e to wx, as in FCAT for 
_, Ta), H. az 

196 aa spr ead, be dispersed = Sky. fanz, X. cl. viata, Pr. Gz or VI. 
cl. Wee (H. C. 4, 358; in H. C. 4, 177 the simple form fase is 
given. asa bitni of 4w) or Ww (whence Skr. R. We), 
H. Ga See Nos. 189, 192, 198; the original meaning “split”, 
hence * expand", may e either to “ increase” or to * decrease", 
to growth or to decay. 
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197 wr unfasten = Skr. way, VI. cl. agfa, Pr. quw (cf. H. C. 4, 
91), H. are (for Am = qs). 

198 "Tg break = Skr. «zz, Causal eqreafa, Pr. wre (H. C. 4, 850) or 
VI. cl. rez, H. Gre. 

199 qw go away, escape = Sky. am, I. cl sme, Pr. aaz (Vr. 8 , 47), 
H. qs. More likely from root qu, or from Pass. sya of Skr. 
R. wa. 

200 er or 41ST sound — Skr. 2% Causal Passive arq@, Pr. asg (H. C. 
4, 406), H. ast or STS. 

201 € be ensnar. ed — Skr. aq, Passive qu, Pr. aswe (H. C. 2, 26. 

4, 247), H. sn. 

202 we tr. and intr. twist, divide = Skr. qz, Passive *wejd, Pr. 477, 

H. ae. 


203 qm or E. H. aS grow = Skr. za, IL cl asa, Pr. "st (Vr. 8, 


44) H. qd or E. H. az. 

204 wera enlarge, complete — Skr. z4, Causal qåafa, Pr. wyT3€ or 
VI. cl. asan H. aga. (T. V. 8, 1. 182 has agtfasj = 
aaia). 

205 qata show, relate — Skr. za, Causal anata, Pr. aataz or Vl. cl. 
aaax, H. qata. 

206 ww kill = Skr. qW (or ary, I. cl. sra), Pr. aax, H. qu. 

207 aa be made = Skr. E Passive aya, Pr.«wez, H. aa. In Sindhi it 
means * go, come,” cf. the Mágadhí agfe (H. C. 4, 294) which the 
Prákrit Grammarians derive from the Skr. R. as go or become. 

208 at marry = Skr. z, V. cl. vuifq, but also I. cl. acfa, Pr. ace (Vr. 
8,12) Hae 

209 afca or atq rain = Skr. aq, I. cl. fe, Pr. aftoz (Vr38, HS 
perhaps denom. of sd), E. H. «(cs or W. H. sci. 

210 ww burn = Skr. sre, L cl. safa, Pr. aq% (H.C. 4, 416 qafa), 
H? aa. 

211 44 dwell = Skr. aq, I. cl. aafa, Pr. aag, H. aa. 

212 «qw flow — Skr. qw, L cl. agfa, Pr. aez (H. C. 1, 38), H. 42. The 
root qw«w glide happily, be diverted is a passive or intrans. of a 
causal qata formed like fara from Gta drink. 

218 TH recite, read ; see secondary roots. 

214 «T€ wish = Skr. aig, IL. cl. arsafa, Pr. siu (T. V. 3, 1. 183), H. ate. 

215 &TW bind = Sla. au, IX. cl. aufa, Pr. VI. cl. dag (H. C. 1, 187), 
H. ara. 

216 «Tw or ate kindle, light = Skr. quu, Causal argala, Pr. arag or 
qaz, W. H. EIE: or E. H. ate. See No. 210. 

217 ate pe fume — Skr. ag, X. cl agafa, Pr. «rd or VI. cl. a187, 
H. ata. 
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218 faa be sold = Skr. fa-mt sell, Passive fasttad, Pr. faw or fam, 
H. faa (see Vr. 8, 81. H. C. 4, 240, where however the form 
fa is given as act. trans. ; in the moderns it is intrans. or pass., 
and the trans. root is d*q, cf. No 242. 

| 219 fans. or E a faux be at variance, be spoiled = Skr. fe-ae, I. cl. 
faged, . fanez (cf. H. C. 4,112), H. faa} (for faa). See 
No. 46, 

220 fams make discord, spoil = Skr. fa-ge, Causal faureafa, Pr. fanz 

| or VL el faarex, H. fam (for faare). See No. 54. 

221 fawr reflect = Skr. fa- LX, Causal faqicafa, Pr. fawrxw or VI. 
cl faang, H. fase. 

222 fast scatter = Skr. fex, IX. cl. aeua, Pr. I. cl. fax (cf. No. 
102), H. (set. 

223 FAET drive away = Skr. fa-&, Causal faarcafa, Pr. faert or VL 
el rema, H. fast@ See No. 102. 

224 FIAT grant = Skr. fa-q, I. cl faacfa, Pr. faacx, H. faq 

225 FIAT tr. spread — Skr: „faa, Causal faencafa, Pr. aaria or VI. 
cl. fave, H. feum. 

226 facta mock ; see secondary roots. 

227 fera or fama see, be confused = Skr. fe aa, X. cl frawata, 
Pr. aaa or VI. cl. fame, H. fau or (corrupt) fari. 

228 fawm intr. separate = Skr. fa-@1, Passive fasi (with active sense), 
Pr. aan (cf. Vr. 8, 52), H. faa. 

229 fat ascend = Skr. fa-wiu, L cl. fswrgife, Pr. freaz, H. faa (for 
frad). 

230 fae be pleased = Skr. fa-wra, I. cl. faaafa, Pr. aaax, H. fasi, 

281 fara tr. and intr. disperse, vanish == Skr. Ge wi, Causal faatafa, 
Pr. Raag or VI. cl. fares, H. fara. 

232 fswx enjoy one’s-self = Sky. fa-w , I. cl. fawxfe, Pr. faeces (H. C. 4, 
259 where it is said to be a substitute of Skr. mtefa), H. faze. 

233 fasta or few leave, spend = Skr. fq-wr, III. cl aaga, Pr. I. 
cl. faxa or faerax or (contr) fawrg, H. fasta or ga; 


ef. Vr. 8, 26. 

234 fare for; et == Skr. fag, I. cl. faacfa, Pr. fauce (cf. H. C. 4, 74), 
H. fau. 

235 R fear, br eak T: Skr. fag, Passive faga (used actively), Pr. 
fsew, H . S (for NI, with aspiration transferred ; see my 
EC Bs § 192) or perhaps Skr. ay, IV. cl. faafa, 

r. fas, lel, ata. 


236 E pass ; see secondary roots. 


237 aa or faa choose = Skr. 3t, IX. cl. atufa or fawfa, Pr. VI. cl. 
aux or faug, H. sts or fasi. 


56 A. F. R. Hoernle—A Collection of Hindi Roots. [No. 2, 


238 am be extinguished = Skr, fa-:m- a, I. cl. gaarafa, Pr. ATST or 
armaz (or qe), H. s. See Weber Spt. p. 32.* 

239 qw or ws dive, sink = s Skr. ag, VI. cl qefa_ Pr. IS CH. G3 
4, 101), H qs or aS o W. H. transposed sa or $3. 

240 qa be extinguished = Skr. [3-1-20 come to an end, el MRA, 
Pr. a aag or Jtag or gag, H. 38. Compare H. «wl = «fdmr 
light, lit. wick. 

241 qwrx gather, sweep = Skr. Fass -x, Causal qaarcafa, Pr. arette 
or VI. cl. arra, H. hice 

242 TH understand = Skr. qu, IV. cl. sum, Pr. gamz (Vr. 8, 48), 
PUER EI 

243 qq sel] — Skr. aq cheat, VI. cl. faafa, Pass. aA (used actively), 
Pr. ag (H. C. 4, 419, T. V. 3, 3. 4, transl. saegfa ?), E. H. aq; 
or perhaps Skr. fa-wfea + € spend, IL cl. gata, Pr. Jax or 
daz? 

244 ae surround ; see secondary roots. 

245 qu or aga sit — Skr. ww-faw, VI. cl uqraufa, Pr. wafswuz 
H. «xd or @@ (with loss of initial S, see my Comp. Gramm. 
§ 173). 

246 ST sow = Skr. ay, I. cl qqfq, Pr. «ra or arse (formed like @raz 
of ay, H. C. 1, 64), H. are. 

247 ae immer se = Skr. aS, Causal arsafa, Pr. sre or VI. cl. arse, 
H. are. 

248 aTeTa or Sara or ser call = Dkr. q«, Causal agafa, Pr. srarag 
or VI. el. armaz, H. area, &e. See No. 249. 

249 STH wheedle = = Skr. gy, Causal arafa, Pr. araz or VI cl Sow 
H. ars. 

250 rw speak = Skr. aR, I. cl. agfa, Pr. area (HTO 2.) or atag 
(Cw. 99), H. i (cf. No. 245 qq = atq , so a« = are ).t 

* The simple root a would form Pr. WHE and contracted *WI£, after the 
analogy of STAT, SIT from QT, WAT Or WATS from E (Vr. 8, 26); this is born 
out by Páli Wafa, and by Pr. ASATI (H. C. 2, 28 — Skr. fa-wrsfq) ; but in 
compounds the Pr. form might be OWT or CMT, just like o3z or CST in VET, VET 
form SA+ Iq (H. C. 4, 17) ; thus we should have regularly STS or (as o is short 
before a conjunct) que ; JIMT. 

t This root is usually connected with Skr. 7& by Prákrit Grammarians, see Cw. 

p. 99, where "IY or SV, of root FA, is mentioned as an analogous formation. Now 

the latter is derived from the passive *qud (sus), in an active sense, as appears 

from IL. C. 4, 161. Similarly, I am inclined to derive "TW. from tho passive "qua [Gox 
sua of root 3). used actively. The conjunct 3 becomes w, as in quu = = grt, 


Wigs = Mgaa (Vr. 3, 21). 
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251 wa eat, devour — Skr. wa, L cl wafa, Pr. WWE, H. wa. 

252 wat worship = Skr. wap, I. cl wafa, Pr. wag, H. us. 

253 HSL or AIST fice = Skr. HST break, Passive asà (used actively), 
Pr. waz, H. aÑ or aa. 

254 wat br eak — Skr. ust, VII. cl. wafa, Pr. VI. cl. waz (H. C. 4, 106), 
H. sisi A 

255 we speak = Skr. ww, I. cl. aufa, Pr. awg (H. C. 4, 239), H. wa. 

256 AT fill = Skr. w, III. cl. faufsi and I. cl. utfa, Pr. atg (cf. Spt. 
288 utter ) Hw 

257 wa or Wr revolve = Skr. wu, I. cl aaa, Pr. wag (H. C. 4, 
161) or wag (cf. H. C.4, 401), H. ws or Wig. See No. 134 
qa or Wt. 

258 wa float — Skr, ww, I. cl. ae, Pr. Wag, H. we. 

259 WT see = Skr. we, X. cl. waa, Pr. weg or VI. cl. wraz, H. ale. 

260 ay appear = Skr. wy, I. cl. wad, Pr. atag (H. C. 4, 203), H. 
aÑ. Pr. has also the form frag which is preserved in the Hindi 
root Riga dazzle. 

261 P^ be hlicted = Skr. fug break, Passive fraa, Pr fasg, 

H. si. See a 234, Or from wfu-we afflict, Pass. "Hd, 
Pr. qf, H. «Ts (with loss of |, see my Comp. Gramm. 
$ 172). 

262 Wrst be wet; see secondary roots. 

263 wor eat = Skr, OD VII. cl, aaf, Pr. VI. cl. sisrg (H. C. 4, 
110), H. visi. 

264 ua fry; see secondar y roots. 

265 ay close, for 44 with transposed aspiration, see No. 214. " 

266 "uz meet, visit = Skr. ww-wez, I. cl Qwefa, Pr. sage, H. ae 
(with loss of initial 4 ; and with € for €; see my Comp. Gramm. 
§§ 148, 172). 

207 ay be raised up, be made, be stirred up, be excited = Skr. ww or wz, 
Passive aga, Pr. «ux (H. C. 4, 230 where it is referred 
to the Skr. root ag), H. ww. From it are derived many 
Hindi nouns, all meaning lit. “an erection", Arq or WAT or WATA 
or Water «€ large bedstead or stage, ATA a small bed, stool, 
aq drowsiness; also many secondary roots, as Hq@Ay creak 
in the joints (as a bedstead, &e.), WAR creuk or pain in the joints, 
aqaa wink, HAM or AJATTI be fidgety, be perverse, feel 
nausea. 

208 wisp clean = Skr. wu, IT. cl. me and I. cl. agfa, Pr. daz (whence 
Skr. R. wepX.cl), H. wisi 

269 We cover = Skr, Ag; see secondary roots. 

H 
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270 aq be propitiated = Skr. HH, Causal Passive maa, Pr. waz, 
H. ws. See No. 277. 

271 wx die = Skr. a, VI. cl. fad, but Vedic also I. cl acfa, Pr. w«z 
(Vr. 8,12), H. aX. 

272 ww rub = Skr. ax, IX. dl werfa Pr. VI. cl. wax (Vr. 8, 50), 
H. wa. 

273 «w churn = Skr. aa, I. cl, agfa, Pr. www (cf. DI. 53), Hae 

274 sita ask for = Skr. ant, X. cl. wniufq and I. cl atifa, Pr. wur 
(Spt. 71) H. wa. Cp. Skr. R. wa, IV. cl. amfa, which would 
give the Pr. amz equally well; but the denom. R. «mi is the 
more probable source, as Pr. and Gaud. have a preference for 
denominative verbs. 

275 Šta scour = Skr. atat, X. cl. maafa (or R. wa, X. cl. maafa, see 
remarks on No. 274), Pr. «sig or VI. cl daz, H. aia. 

276 ÄTS or ATS, rub = Skr. «m, IX. cl. azia or L cl. aefa, Pr. wee 
(H. C. 4, 126), H. are or rs. 

277 ara honor, heed = Skr. aa, Causal wreuta, Pr. atag or VI. cl. 
ATIT, H. ata, See No. 270. 

278 WIG or ATT measure = R. at, Causal Passive wima (used actively), 
Pr. aug, H. ara. The form atq is either a mere corruption of 
amy, or it may be similarly derived from the Causal Passive Tapa 
(of root a), Pr. awg, H ag. 

279 art beat, bill = Skr. a, Causal arcefa, Pr. arig (H. C. 4, 337) 
or VI. cl. are (H. 6. 8,153), H. are. 

280 faa meet = Skr. faa, VI. cl fwwfa, Pr. fee (H. C. 4, 332), 
H. faa. 

281 faa be pulverised = Skr. wu, VI. cl. wufa, Pr.fauz, H. fud. 

282 ata or Ww wink — Skr. fuu, future *wuíq (used in sense of 
present), Pr. Ww or fae, H. We or (corrupt) AF. See 
introduetory remarks pp. 37 —40, and No. 175. 

283 twp or Aa rub = Skr. way, IL. cl afè or I. cl. @afa, Pr. fiag, 
H. ats or EI 

284 dx shuve = Skr. WE, I. cl. awfa, Pr.wisz (H. C. 4, 115), H. us. 

285 da steal = Skr. wu, I. el. afar, Pr. Hee (T. V. 2, 4. 69), H. aa. 

286 WI allure = Sky. ay, Canal areata, Pr. rez or VI. cl. Sez, 
H. az. 

287 TE keep, place = Skr. ca, I. cl. «ufq, Pr. «sgg (H. C. 4, 489), 
H. «8. 

288 wd intr. be made or tr. make = Sky. <q make, Passive Tad (used 
actively), Pr. Tr (cf. H. C. 4, 422, 28. cafe. Spt. 363 <fay 
=a), H <a. 
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289 ta roam, enjoy = Skr. <a, I. el. «wd, Pr. «uc (H. C. 4, 16s), 
H. TH. . 

290 cx stop, remain = Skr. «wi, Passive twa Pr. was, H. C 
(for Ta)" 

291 «rst be adorned = Skr. tar or TH, IV. cl. qafa, Pr. cg, I. vrai 

292 XTH or Fu cook = Skr. wy, Causal qaqa, Pr. t97 or VI. cl tug, 
H. Xr or (corr.) OS. 

293 fra be vexed = Sky. Tts, IV. cl. (or Pass. ) fa, Pr. fiz, H. fra. 

294 wa be agreeable = Sky. wa, Passive aaa. Pr. waz (H. C. 4, 341), 
H. «3. 

295 ww intr. be fixed, stop = = Skr. «x, Causal Passive tiga, Pr. crag 
or wag, H. aq. 

296 TE or BH be no E «ay, IV. cl. qafa, Pr. «wx or wag (Vr. 
8, 46), H. wq or; cf. No. 802. 

297 we or BE or WS or V = trample on, probably a corrupt spelling 
of the following, No. 298. 

298 WY or SY or xiu or Tq enclose, restrain — Skr. aude VII. cl. aufa, 
Pr. «sg (Vr. 8, 49), H. vÈ or SY or Tis or Tie. 

299 xa creep = Skr. fia, L cl. feufa, Pr. fag or fcr (H. C. 4, 259), 
H. TÈ. 

300 Xr weep = Skr. we. IL. cl xifzfe, Vedic also VI. cl. agfa. Pr. waz 
(H. C. 4, 226. 238) or wag (Spt. 811) or I. cl. trag (H. C. 4, 
226. 238) or trax (K. I. 4, 69), H. Vi or TW. 

301 tral roll, plan = Skr. Wa, I. cl. Safa, Pr Smeg, H. tat 
See Nos. 318, 314. 

302 iq be angry = Skr. ww, Vedic I. cl. trafa, Pr. «reg, H. Td; 
cf. No. 296. 

303 wa see = Skr. wa, L cl waa, Pr. emar, H. wa. 

904 qa be applied = Skr. ww, Passive waa, Pr. amg (Vr. 8, 52), 
H. «i. 

305 «wu or wu jump over = Skr. Wa, L cl. wafa, Pr. weg, H. aa 
or sig. 

306 wg or E. H. «x dispute, fight = Skr. we, X. cl. weafa, Pr. wes 


* The derivation is somewhat obscure; but it can hardly be referred (as Ds. 
ITI, 40) to the Skr. root X' € which has a very different meaning “ desert". The 
derivation from TẸ is supported by tho Marathi form XT — X Q. On the change of 
Q to X, see my Comp. Gramm. § 116. 

T There is a large number of Skr. roots, all closely connected in meaning ; viz. 
qZ, Ws, TIS, TE; qe, TS, UA, AMS, xc. 
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or VI. cl. wez, W. H. we or E. H. we. 

307 we or ata shine, be fit = Skr. sr. I. cl safe or X. cl. wraafa, 
Pr. @ag or atag, H. we or «T8. 

908 «wi find, avail, get on well = Skr. ww, I. cl. wud, Pr. wee (H. C. 4, 
995) H. we. 

309 WF feel ashamed = Skr. asa, I. cl. ama, Pr. asg (H. C. 4, 
103), H. wre 

310 fea write = Skr. faa, VI. cl faafaa, Pr. fees, H. fea The 
ordinary Pr. root fee (H. C. 1, 187 f@¥7) does not exist in 
Hindi. 

911 faq be smeared = Skr. fay, Passive feud, Pr. awg., H. faq. 

812 aq or «iq smear = Skr. feu, VI. el famfa, Pr. faac (H. C. 4, 
149), H. wq or wq. As to the change of = to v, see my 
Comp. Gramm. § 148. 

313 ay. roll = Sky. as, VI. el. asta, Dr TET, sei, as. See Nos. 
301, 314, 317. 

914 «wt roll = Skr. qf, VI. cl. qafa, Pr. qez, H. ae. 

815 s or wa rob = Skr. Ee or «ws I. cl. gea or qafa, Pr. Sez or 
"wes IF we or as. 

316 si take = Skr. fe, L cl. wad, Pr. awg or wg (H.C. 4, 238), 
H. Aa or @. The syllable ww is contracted into s; similarly ew 
speak is sometimes pronounced &, and ww bear, 8. 

317 wire roll about = Skr. «iz, VI. cl. weziw, Pr. arg (H. C. 4, 146 
in the sense “rolling about in sleep’ ), H. ae. 

818 ww be enamoured = Skr. ww, IV. cl afar, Pr. gwg (H. C. 
4,153), H. wa. As to the change of ss to wirt, see my Comp. 
Gramm. § cc 

319 arc surround — Skr. g, Causal arcafa, Pr. qx or VL cl arte, 
THE qme. 

920 Wa can = Skr. wa, Passive NAA (used actively), Pr. wax (Vr. 8 
52), H. wa. 

921 wur or wxIx (or SIX) destroy = Skr. @Wa-€, Causal wiwrcufw, 
Pr. derù or une (cf. He Coa, 264) or VI. el WeTTT or 
dares, H. dae or Gere (or Wax). Or a denominative of 
WI. 

922 ww collect == Skr. wa-fa, Passive Walaa (used actively), Pr. daz 
(cf. H. C. 4, 241 gig) or VI. cl. Gaz (as BEE for wig) H. 
da. 

823 Ws or we be combined = Skr. Wa-@T, Passive dear (used 


actively), Pr. dégor VI. cl Wax (like VEE and wax) H. ds 
or (corr.) ae. 
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324 ws or wx rot= Skr. ag (or we), I. cl Sef, but Vedie also 
wefa, Pr. «ez (H. C. 4, 219; in Vr. 8, 51 it is ascribed to 
wa), W. H. «gor E. H. «x. 

325 wala persecute, tor rment <= Skr. wa-aqq, Causal amana, Pr. daraz 
or VI. cl. aag, H. aara. 

326 we leak = Skr. Bx, L cl. jew, Pr. deg, H. wẹ. As to elision 
of the nasal, see my Comp. Gramm. §§ 143, 146. See No. 353. 

327 Gare or «Tw or VATS sustain = Bm "uz, Causal warcafa, Pr. 
dattg or VI. cl. Hartz H. dura, &e. Or demon. root of wart. 

328 YATA be contained = Skr. q«w-3qw, V. cl. aaraa, Pr. X. cl. aatag 
H. C. 4, 142) or VI. cl. amaz, H. aata. See No. 172. 

929 wu or gum BU -- ok aa-qu, IV. el. TAAA, Pr: PASAT, 
Y. H. "uu or W. H. wi. See No. 242. 

930 «x issue, be ended = Sky. «€, I. cl afa, Pr. exe (Vr. 8, 12), 
H. az. 

331 wxr« commend = Skr. "Us, I. cl xad, Pr. uatz, (H. 0521701 
has-werez ?) H. acre. 

332 wal pierce = Skr. NT or wa, L cl. wafa or qafa, Pr. gaz, H Ue. 

333 Paix or WATT or QATT prepare = Skr. ws-, Causal darcafa, Pr. 
date or VI. cl. xam, H. datz, &e. 

834 wx endure = Skr. ww, I. cl wea, Pr. vez (H. C. 1,6), H. «S. 
935 WFT arrange = Skr. wa+ x, I. cl. detfa, Pr. dere (H. C. 4, 
259 = Skr. dautfa, in H. C. 4, 82 also wm) E.H. sw. 

996 QTY settle — Skr. a74, Causal arafa, Pr. «T5 (cf. Spt. 188 atx) 
or VI. cl. ataz (cf. Spt. 260 ataq), H. wÑ. The form aT% does 
not occur in Hindí. 

337 wIX accomplish = Skr. €, Causal arcafa, Pr. arte or VI. cl arez 
H. qi&.* 

398 ara pierce = Skr, w, Causal wafa, Pr. wg or VI. cl. eria; 
H. ata. Or from Causal of we, see No. 332. 

339 ata threaten, distress = Skr. aa, Causal wazfq, Pr. wae or VI. cl. 
waz (H. C. 4, 197 where however it is = waa), H. aid 

940 @ sew = Skr. faa, IV. cl. Safa, Pr. VI. cl. fe Y or poa H. ae. 
H. C. 4, 230 gives fus which would be Iq in H., but it does 
not esist; there is, however, another reading fasc, H. ae 
which ee exist, see No. 342. 

341 QA learn = Skr. fara, I. cl. aå, Pr. faraz (cf. Spt. 353), H aa. 

349 ae or OTF or BY irrigate = Skr. faq, VI. cl. faafa, Pr. fü, 


* The root means also “polish” (by rubbing, striking); perhaps this is the 
SITI mentioned by H. C, 4, 84 as equivalent to the Skr. Te<fa, 
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(HL. C. 4, 239) or faz (H. C. 4, 230), H. @ 3 or HF or (corr.) 
&Y (cf. Vr. 2, 41 qo = «me, Ls. 199.) 

843 ater exude, sweat = Skr fae, IV. cl. feaa, Pr. fus (H. C. 4, 
224), H. Wisi. See also No. 944. 

944 Bist seethe, boil, exude, sweat = Skr. FY (or at), Passive Baa, Pr. 
faz, H aa. 

945 Wer be received (as money) be liquidated (as debt) = Skr. fa, Pas- 
sive aa, Pr. few, H. ais. 

946 GUTT adorn = Skr. Gwe, Causal gurcafa, Pr. sur or VI. cl. 
«wunz, H. Bae. : 

947 «qv mm = Skr. 4, V. cl. wuifa, Pr. VI. cl. ewe (Vr. 8, 50), 
H. gs. 

348 Gat remember = Skr. |, L cl afta, Pr. garg (Vr. 8, 18), H. que. 

949 Guta be agr eeuble = Skr. Su X. cl gaafa Pr. «wis € (Spt. 169) or 
VI. c. getaz, H. «wis. 

350 Sa smell at = Skr. wr&-rr, I. cl. garfaafa or IL. cl wars, 
Pr. qag or VI. cl aang, H. aa.* 

851 Š swell = Skr. fa, Passive waa, Pr. «sm, H. €s. 

352 «mW appear = Skr. Wa, IV. cl wafa, Pr. gs7, (cf. H. C. 4, 
1217), H. qi. 

953 x irrigate = Skr. Bx, Causal @aafa, Pr. faz or VI. cl. fuz, 
Hn we cf, No. 826. 

854 Ba or q« serve, worship = Skr. àq, I. cl. waa, Pr. dag (H. C. 4, 
396), H. 83 or SS (with euphonie v, see my Comp. Gramm. 
8 69). 

355 HI regret, meditate = Skr. WA, Passive QEA (used actively) 
Pr. gaz, H. ara. 

356 WS shine, be fit = Skr. Qu, I. cl Rta, Pr. greg (H. C. 1, 187), 
H. ae. 

957 ata deliver == Skr. aa-w, Causal waqafa, Pr. wsug or VI. cl. 
waug, H. atg. See No. 849, footnote. 

358 wa hill = Skr. wa, II. cl. | xfa, but Vedic also I. cl. wafa, Pr. wwe. 
(H. C. 4, 418), H. vs. 

359 «wx tuke away = Skr. g, L. cl. aufa, Pr. xz (H. C. 4, 234), H. wi. 


* OST would form edd or VAT in Pr., just as ozs or eZ€ of ORT; and uH 
would contract to x in Hindí, just as in . d for Pr. WHW, see No. 357; the 
intermediate form being W4IAT (cf. H. C. 4, 397). The root, however, might be 
derived from Skr. fi, Eci fsiafa, Pr. fiu; only the Hindi ought to be ata ; B 
and the change of € to = would be very anomalous. (Dr. R. Mitra in his vocabulary 
quotes 8 dWaHiqierTe ? ). 
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860 wf«w or eta be glad — Skr. x", I. cl aa, Pr. saz (Vr. 8, 
11; perhaps denom. of ftg = w4 Vr. 3, 62) E. H. «f«& or 
W. H. «x9. See No. 209. 

361 xq toss about = Skr. sw, (Causal Passive garga), Pr. www, 
H. equ. 

862 wal seream — Skr. Z, I. cl. afa, Pr. VI. cl. warsz or (contr.) 
wag, H. ware. 

363 ¥4 or Via laugh = Skr. TU Tel, xata, Pr. waz (T. V. 2, 4. 69) 
or ww (Passive), H. $F or = a. 

864 ww or iw blow = = Skr. WIT, Causal afa, Pr. Hag or VIcl tus 
or qz, H. wiq or (corr.) wig. 

965 ere intr. ; shake == Skr., xw, Passive aid (used actively), Pr. ww, 
H Tẹ. See No. 68. 

866 fea intr- shake = Skr. xz, L cl, gefa, Pr. VI. cl. fu or fas, 
H. fea. 

867 sw sacrifice = Skr. Y, V. cl. yara, Pr. VI. el. YU or BUT (H. 
C. 4, 241 where it i is referred to Skr. root =); Ek “Sa. 

968 ww drive, goad = Skr., ww go, Causal geafa, Pr. sez or VI. cl. 
sez, H. xw. 

869 «T be = Skr. ka I. cl. wafa, Pr. aag or wag or wag or Ste (H. C. 
4,60), H. a 


Part IIL— Secondary Roots. 


Comp. = compound root; den. = denominative; der. = derivative ; 
N. = noun; P. P. P. = past participle passive. 

The Sanskrit equivalents are not given, unless when they actually 
exist ; what theoretically they might have been, has been explained in the 
introductory remarks ; see also my Comparative Grammar, $$ 851—354. 

Some of the explanations attempted in this list, are, of course, only 
tentative ; a few such have been indicated by a mark of interrogation. 


1 comp. wiz« be hindered, stopped = Skr. pg + €w Pr. WERT or 
azar, H.wz4. 

2 comp. EUST be raised, rise = Skr. Sa 4- m, Pr. wg or SIRT, 
H. sya. 

9 comp. Sq% vomit = Skr. ve-aa +a, Pr. Waar or was, H. wan. 

4 comp. GR or Wie vomit = Skr. ww-p m, Pr. AW or sume, 
Ap. Pr. w#az, H. Sia or War (with at for Ba or iW, sce my 
Comp. Gramm. § 122). 
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5 der. yas be pulled out, slip out, a passive or intransitive, derived 
from Sarg, see No. 6. 

6 den. sers or VUE pul! out, uproot = = Skr. VE. P. P. weg, Pr. vg y* 
(ct IP 0.45187), H. Bais (for ware, with transferred aspira- 
tion, see my Comp. Gramm. § 182) or vas (for SRS with change 
of a to e, see my Comp. Gramm. q 148). See No. 13. 

7 den. sire put on, eo woaz, I. cl. yaaa, Pr. Wass. 
(cf. H. C. 4, 221), H. Se (contracting WT3 to Wit). Probably 
from a P. P. P. of the root fax. 

8 comp. APR crackle, thunder = Skr. we’ -- wi, Pr. «gag or HBAs, 
H. aga. 

9 den. aura carm = Skr. N. wa; Pr. wares or waa, (H. C. 4, 
111 has sia and gives it as a substitute of the root STAT ; the 
á is shortened to a, by H. C. 8,150), H. qua. 

10 comp. aaa be painful, be pained = Skr. «ww, Pr. RIRI or 
aag, H. aaa. 

11 der. az be cut, a passive or intransitive, derived from root «Tz, see 
primary roots, No. 27. 

12 der. me be pulled out, escape, a passive or intransitive, derived from 
root are. See No. 18. 

13 den. «re z pull out = Skr. P. P. P. mz; Pr. agg (H. C. 4, 187), 
H. ae. 

14 comp. c4 or BSR. make a tremulous noise, 1 rustle, rattle = Skr. 
aa+a; Pr. aak or aska H SC or wea. 'There is also 
areduplieated root @t@t or wag of the same meaning. They 
also occur in Maráthi and Panjabi. The primary meaning of the 
root is; slip or glide along with a sound ; this is preserved in the 
Marathi wa or BER which is used of the running of a stream, 
or the crashing of a boat, dragged over gravel, &c. The simple 
root ww occurs in Marathi with its original meaning be shed, 
fall off; also in Panjabi, where however it has become transitive, 
carry off. The change of @ orq to € or'g is anomalous; but it 
already took place in Prákrit; thus in Spt. 44, wwe for Skr. 
qafa, Spt. 195 afey for Skr. wafer. Perhaps there may be 
a connection with the root Ma; compare also the roots Wet and 
"ww. See also roots wc and WTR. 

15 der. ag be hollowed, be sunk, a passive or intransitive, derived from 
root arg ; see No. 16. 

16 den. arg hollow, bury = = Skr. N. aà, Pr. wy (Vr. 8,25), Pr. wc 
or gg, H. ais. Or possibly a mere corruption of root mie, No. 
17, by disaspiration. 
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17 den. ave dig in, fix in, bury = Skr. P. P. P. are (of root are), 
Pr. aes, H. ae. 

18 den. at] mark, brand = Skr. N. we; Pr. ee or Wes, H. ive (OE 
brands being made on the forehead or bosom. 

19 den. gatia be alarmed, agitated, perhaps corrupted form agaga 
with the same meaning, a reduplicative or alliterative form, made 
from wg = Skr. N. Wz noise, cries of alarm (Ẹ). 

20 den. faaara or fafana be disgusted = Skr. N. Bur or deminutive 
feat (of root wu), Pr. faw (H. C. 1, 128) or fafwar ; Pr. 
famaz or fafusag or fgwrag or fafwwraz, H. faar? or fafaara. 

21 der. fax be collected, surrounded, gather, a passive or intransitive of 
root at. See primary roots, No. 64. 

22 comp. FIF be compr essed, collapse = Skr, qw or wq + €, Pr. qug 
or quag, H. yaa. 

23 comp. qua glitter = Skr. qaa + m, Dur ufegud (with active 
meaning) Pr. qug or game, H. aa. 

24 den. ww wish, corrupted for Ere, see No. 40. 

25 der. Fat be torn, split, a passive or intransitive, derived from root 
NT ; see No. 31. 

26 den. fsraema smooth, polish = Skr. N. faau (or fafau; perhaps 
itself a compound word of faq bright = faa, and @ = Pr. faut ; 
lit. made clear); Pr. FaRguras or fagua, H. faaara. 

27 den. faera or fasta abuse, vex = Skr. P. P. P. fu (from root faq 
abuse); Pr. festaz, H. fara (with transfer of aspiration) or 
fagia (with loss of aspiration). As to the changes of aspiration, 
see No. 47 RY or ty, where it is preserved ; also primary root, 
No. 65 www (footnote, p. 45). As to the change of ¥ to w to € 
(or ¥), compare root s;gra from P. P. P. ya; and primary roots 
Nos. 92, 93 we and sirg. 

28 den. Persa make known to, warn, admonish = Skr. P. P. P. fan; 
Pr. fearas or faraz (cf. S. B. 11, D, H. faeara. In Setu- 
bandha 11, 1 occurs the past participle faafaa (with a for á, by 
H. €. 3, 150), whieh is correctly explained by the commentator 
as meaning faa made known to, or fata restrained, warned (or 
fag x), afcatfad admonished, comforted ; (see S. Gat. pp. 84, 156). 

29 den. Mid paint = Skr. N. faa; Skr. faaafa, Pr. fag or favis, 
H. aa. 

30 den. q or WH recognize = Skr. N. fax, Pr. fave (H. CHE OE 
Skr. fgzrafa, Pr. faar or faez, H. AF or WR. 

31 den. Wx tear, eae Sr N. wx (rag), whence Skr. @<cafa, 
Pr. slic or dice, H. we. 


I 
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32 comp. JF be finished, cease = Skr. Ma + €; Pr. IRT (H. C. 4, 
177), H: qa. H. €. gives it as a substitute of the Skr. root 
an fall down, decay, a synonym of Ja; so also the commentator 
to Spt. 323, see Wb. p. 184. The correct derivation from cud is 
given by the commentator on Setubandha 1, 9. The Skr. root qe 
inflict pain, X. el. waufa, is doubtlessly reintroduced from ihe 
Prakrit. See No. 33. 

33 comp. wm blunder, miss = Skr. a+ 9m; Pr. wma, H. «3. This 
is clearly identical with the for mer, as regards origin. The original 
meaning “ fall,” * drop," (from the truth) would easily lead to 
“blunder.” In this sense it is well-known to Prakrit ; e. g., Spt. v, 
323, kE “ blundered or missed meeting” ; again Spt. v. 199, 
Setubandha 1, 9, where the commentary correctly explains it wWTe 
aut afa afaa, i. e, according to some itis a desi word meaning 
* blundering” (See S. Gdt., p. 157). Rost No. 82. 


84 den. wxra steal = Skr. N. are or qc; Pr. raaz or Areraz, 


H. KE 

85 comp. ata start (from fr ight) = = Skr. qaa t A, ais aafaa 
(used actively), Pr. age or WARE, Ap. Pr. qag, H. ÑR. 

36 der. &w be strained, filter, a passive or intransitive derived from gra, 
No. 38. à 

87 den. Be deceive, cheat = Skr. N. aa; Skr. zaafa, Pr. eax or 
aux, H ws. 


88 den. Iq strain, search = Skr. P. P. VP wa (of root eje), Pr. *eqz 
or @az (Ls. 199) or ax, H. wis (P). 

89 den. wTq stamp, print ; an active or transitive derived from root wq; 
perhaps merely another form of root wq; see Appendix Nos. 4 
and 13. 

40 den. Tx or MTS wish = Skr. N. wr; Pr. NEUES (cH 023 
22) or URIBE, H aF or (disaspirated) wx; or from Skr. N. 
wr Pr. SAIC or *wrwz, H. re (with transferred aspira- 
tion) or @te. As to the elision of initial sy or *, see my Comp. 
Gramm. § 173 (cf. Addenda) ; and as to the change of aspiration, 
ibidem § 182. 

41 comp. fae be disperse sed, be scattered = Sky. fan+a; Pr. fagag 

or fasaz, H. faze. See No. 46. 

42 don. fas be vexed, take offence, a passive or intransitive, derived 
from R. Şor g, No. 46, 

43 comp. faga sprinkle = Skr. Wg + 8; fasuwr or fasa, 
H. faye. As to the derivation of fes pii Skr. «gg, see No. 45 
tz ; and as to the softening of the final, «le is to faz, as HS to 
SIS, q v. 
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44 den. StH sneeze = Skr. N. fear; Skr. faqafa, Pr. faq or fear, 
H. Sta. The word feat, however, is itself a compound from fea 
sneezing and €; and the word fa« is probably another form of 
ga sneezing, from Skr. root @ sneeze. 

45 den. Ñz or Ste or e sprinkle — Skr. P. P. P. we sprinkled, 
Pr. faz (with fx for q, as in few or fag or fauz, LU 4, 182. 
257; see also ean BA roots Nos. 78, 80); Pr. fags or fagz, 
H. ao or QS" or ae (on disaspiration see my Comp. Gramm. 
§ 145, Exc. 2; on the anunásika, $ 149; and on the change of 
= to v, § 148). Or from Skr. N. «a (of root faq), see primary root 
No. 842. 

46 den. QF or &y abuse, vex = Skr. P. P. P. fap abused; Pr. Sz 
orgeg, H. as or Hs. See Nos. 27, 42. Probably from faa 
was derived a root fez, just as Skr. root se from zu; the causal 
of faz would be &fz, just as causal stife of Wes hence we should 
have Pr. sg, just as Pr. aex, and H^ ae just as H. sits. 
The root faz which would correspond to Te does not exist in 
Hindi, except in the compound faza, see No. "Al. A similar series 
of roots are RE or HE and atg.* Possibly also Nos. 43 and 45, 
may be derived from fay. 

47 den. Rta take away, snatch — Skr. P. P. P. f&a (of root faz), 
Pr. fagz or faas, H. AÈ. 

48 den. we or RS be let off, be released = Skr. P. P. P. faa, Pr. 
(H. C 2, Ee) or &g (S. C. 1,3, 142 gz?); Pr. eet or ne 
H. €z or «2. See Nos. 46 and 50. The root we or uz has not 
been. adopted into Sanskrit, except in its causal or trausitive form 
wet 


* There would be the following series of forms : 

Skr. aa, Pr. aa or az; Roots Skr. wie, Pr. E or sre, ist, ae or IF, Caus, sig 
" fay, vi v" » aE; D RZ, M az " ze, » az - ay, » are 
» FTA, 5 TEA (RES n y faz, o faz, fae, S faz T fas, » «€. 

The Pr. roots in £ would seem to be the original derivatives from the Skr. 

P. P. P.; they were reintroduced into Sanskrit with one final €, and afterwards gave 

rise to the alternative Pr. root in 8, by the ordinary phonetic change of € to ©. 

The two alternative Pr. roots in £ and S, reappear in H. as roots in Z and Y . 

As to tho Skr. root XZ, see footnote to No. 48. The root faz appears to have been 

little uscd; it is not mentioned among Skr. roots, nor does it survive in Hindi, 

except in faza, see No. 41. 

t The root we does exist in Skr., but it has assumed a somewhat different, 
though eio: meaning “cut” (whence H., est knife). The same transition of 


——eee 


* 
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49 na b perforate = Skr. N. fas (of R. faz) ; whence Skr. fazufw, 
r fav or fees, H. &e. 

50 a *Y release, an active or transitive, derived from R. az No. 48. 
Compare Skr. root Tg. 

51 den. Hata pair off labor (i. e., assist another with labor, in expecta- 
tion of similar assistance being returned hereafter) = Skr. N. 9338, 
Pr. sya (H. C. 2, 78); Pr. spurag or amag, H. arà. The 
root comes to mean generally : ‘be pi vovident, be careful of 

52 den. sata make known, warn = Skr. P. P. P. Wa (of caus. of R. 
s); Pr. sparag or anag, H. aware. 

53 den. sra x n minate = Skr. N. aa, Pr. Hag or sre (H. C. 4, 136), 
H. wa 

54 den. ala overpower, win = Skr. P. P. P. sta (of R. wq; Pr. 
fare or fane, H. afta. 

55 der. F be joined, a passive or intransitive, derived from root sig 
see No. 57. 

56 den. az unite = Skr. P. P. P. kk Pr. om (H. C. 1, 42) or EZ 
(see. Nos. 46, 48), Pr. wet or HEX, H. sz Compare Skr. root sz. 

57 der. SITS join, an active or transitive, derived from root sm, see 
No. 56. 

58 den. ata yoke = Skr. N. dra, Skr. £raufa, Pr. ATAT or si", 
H. sita. 

59 den. STS or sia or Sir see = Skr. N. sia eye, sight; Pr. BIT 
(H. C. d 422, 6) or mira (cf. H. C. 4, 332 sirsifae), H. sii 
or Sila or BTS (with euphonic 4 and x, see my Comp. Gramm. 
$ 69). 

60 comp. wea tr. twitch, intr. shake = Sky. m2 HR; Pr. wrzü or 
wees, H. wza. As to the derivation of EZ, see primary root 
«Te No. 96. 

61 comp. wag intr. spring ; tr. throw on, move to and fro, snatch = Sky. 
wo+a; Pr. aug or waa, H. wag. Hemachandra 4, 161 
notices the corresponding uncompounded verb waz, but only as an 
intransitive “move to and fro” (said to be = Skr. wafa). Hindi 
and Marathi have the same uncompounded verb aw q, but as a 
transitive, “cover with a thatch” (lit, throw on, i. e., bundles of 


meaning may be observed in another series of Skr. roots, which also are derived from 
ferm. The latter becomes in Pr. few (H. C. 2, 127) or UA (Spt. v. 278) or az; 
whence Pr. den. roots az or us (H. C. 4, 116 aa and ast he breaks), H. Sa 
(ay does not e exist). This s Se as well as the "ENDE causal or tanda 


forms «iz or ae have been E into Sanskrit. See primary root No. 41. 
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grass.)* As to the derivation of ww, see Appendix No. 6. Hindi 
has an adverb wa quickly; it has also another kind of compound 
root wwZ with the same meaning as WAAR On these obscure com- 
pound in z roots, see my Comp. Gramm. § 354, 2 

62 comp. WAT shine, glare = Skr. Wet + 9; Pr. WERT or wn, 
H. waa. As to the derivation of we, see primary root No. 98. 

63 den. wien peep, spy = Skr. N. yaa; Pr. ws", H. mta (with 
loss of initial 4, and disaspiration) ? 

64 comp. wi a sigh, lament = Skr. WA + €; i Passive Wrantaa (used 
actively), Pr. mga or rax, H. sir. 

65 comp. eg or ÑE stagger, nod, bend = Sky. zu (ace. sg. neut. 34 )+ 
a; Pr wars, H. «gd or sita. 

66 comp. MIA or "a throw, cast = Skr. Wa (or wa)+ 9; Pr. 
wear, H. Win or Wa. As to WT— wa, see my Comp. Gramm. 
§ 122? 

67 der. feq be propped, stay, a passive or intransitive, derived from No. 68. 

68 comp. £4 prop, support = Kkr. ara (of root G)+a; Pr aag, 
H. 2q ? 

69 den. ee fix, arrange = Skr. P. P. P. wq (of root Wu); Pr. ose 
or ogg, H. sS. The hardening of € to 3 is probably caused by 
the influence of the initial ¢ In old Hindi se occurs in the sense 
of “stopping short", “ standing amazed". When the past parti- 
ciple is used as such (not as an element of a denominative verb), 
the original @ is still preserved in Hindi; thus old Hindi ere, 
modern Hindi set “standing”. 

70 comp. sen or foo stop short, stand amazed = Skr. GA + 7; 

| Pr. gaz, H esa oríssa. As to the derivation of ee, see No. 
69; as to = for *-, see my Comp. Gramm § 35. 

71 comp. sam jingle, tinkle, Se. = Skr. Wa sounding + F; Pr. SARE 
orewqz, H. cH Compare Skr. Za clang, twang, &c. from 
Z H9; zorg means any * sound." 

| 72 comp. ews strut = Skr. wWa+a; Pr. TaRr or seg, H. sua. 
Skr. wa becomes Pr. ju or su (H. C. 2, 9, whence H. wm prop, 
pillar and STR place, residence. The change of ww to *€ to a may 
be observed in the primary roots Nos. 117, 118. 

73 comp. sam Anoek, chip = Skr. wa + € see root sta No. 10. in 
Appendix. Hindí has an interjection 4, imitating the sound of 
knocking or hammering ; also saat rammer (an instrument). 

74 den. ex be fixed, remain, another form of No. 75; possibly arisen by 


* Panjábí has WES, with q for Y; and *R.W thatch, with W for Y, Tho former 
‘might be referred to the Skr. root Ws. 
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a mere transposition, 3€ tharh = age tharah = eee thahar 

= Bet thahar. Or the element x may be the same as X or @ in 

k or eee, &c. (see my Comp. Gramm. § 354, 2), and oe = Pr. 
= Skr. «e. Hindi has the noun stet place. 

75 d wie or ats be fixed, be erect, stand = Skr. LE P. P. «mu, 
Pr. og (H. C. 2, 89); Pr. s¥g or sge, H. are or are. 

76 den. wx fear = Skr. N. qq, Er eT (H. 0. 8,217); Er. SLA 
C. 4, 198), H. se. 

77 den. ST% be hot, burn = Skr. N. are, Pr. sre (H. C. 1, 217); 
Pr. erég or gzz, H. STE. 

78 comp. @& cover = Skr. N. wa (ace. sing. neut. WA covering) 4-9; 
Pr. ege (H. C. 4,21), H. € See primary root No. 105.* 

79 der. gq or vx flow, a passive or intransitive of root ww or vTX, 
see Appendix No. 11. 

80 comp. Wa or ure be wearied, be fatigued = Skr. @¥ (ace. sing. neut. 
aq) Ha; Pr. wae (H. C. 4, 370) or VI. cl. wae (H. C. 4, 87. 
259; where it is said to be a substitute of Skr. wafa move slowly 
Srom fatigue), H. a or wid. In H. 0.4, 16 the root is given 
as an equivalent of wr stand; the Bangali has -ura (pronounced 
thak) stay, remain. The original meaning of the Hindí is to come 
to a stop (from fatigue). ‘The Skr. passive waa (= y+ RI ) 
means “to be made firm or rigid, be paralysed, be stopped. The 
original meaning of “ rigidity” is preserved in the Hindi qa or WR 
a congealed lump, a clot. 'The stoppage may be owing to fatigue 
or to wonder; hence Hindi afaa stopped or wearied or astonished. 
Other derivatives of the Hindi root are spe unwearied, RTIA 
weariness, Wermwt perplexed. i 1 

81 comp. BFA strike, slap, tap from wq + €; as to the derivation of wq, 
see root wrq in the Appendix No. 13. 


* It might be also derived, as a primary root, from Skr. 14, T. cl. «uim, 
Pr. qd = "WS (with transfer of aspiration) = GRX (softening and cerebralising 
I). Compare the roots ata, SH, Sr. BTR. in the Appendix, which show that the 
Skr. roots AW and MA had a tendency in Prákrit to transfer the aspiration (a) 
and cerebralise the initial (3). The Skr. root W@ means chipping off (by striking) 
and covering ; a similar change of meaning appears in the Hindi root W cover from 
Skr. @V rub, strike. 

+ S. Goldschmidt, Prákritice, No. 7, p. 5 derives it, as a denominative root, 
from P. P. P. WIH of a root bf which he identifies with the root WW, and assumes a 
change of $8 to Ẹ. This theory is based on three hypothetical steps : the identity of BA 
and WH, the existence of a P. P. P. VW, the change of W to €. Pischel in Bez- 
zenberger' s Beiträge III, 285 derives it simply from a hypothetical Skr. root WÑ 
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82 comp. wea or UTAH tremble, flutter ; probably a mere various pronun- 
ciation of w«a or wm, q. v. ; the interchange of Wand w is shown 
by the Pr. qq and wae (H. C. 4, 87), and that of @ and | by wt 
and yt (H. C. 2,8). There is also a reduplicated root qaaa or 
"Cw corresponding to «xu aud WW. 

88 comp. faa be set, be settled, well postured (e. B in dancing) — 
Skr. fat + m; Pr. faga or faqa, H fee. 

84 den. fatra intr. settle (as liquor) = Skr. N. fur; Skr. fgurafa 
Pr, faxrág or facraz, H. fsTs. 

85 comp. ium spit = Skr. &« (or Wa) + €; Pr. wur or YRT, 
LH. aa. “As to the contraction of wq to Yor wi see my Comp. 
Gramm. § 122. 

86 den. «ww or e" run = Skr. N. 3a, Pr. diminutive gas; Pr. case 
or zaee, E. H. ERI or W. H. 218. In Chanda’s Prákrit 
Lakshana C D, II, 27A, there is noticed a root gawa run about 
with lowering face (afroa KAJA TATA gas Sasa); Marathi 
has both gaeq and wae in the same sense; it has also eae run; 
these two roots are probably identical, the change of initial € to s 
being not uncommon ; see H. C. 1, 217. 

87 comp. «UR intr. split == Skr. «x +a; Pr. aca or eras, 


H. «xà. 

88 comp. «vm intr. burn = Skr. e+ 8$; Pr. ewer or eq, 
H. awa. 

89 den. Z4 intr. pain = Skr. N. ww; Skr. gaaf, Pr. gage or 
era, H. ge. 


90 comp. YS% blaze, be hot (from any passion), be distressed, tremble 

(from fear), = Skr. eva +a, Pr. esa, H. usa (for «ca, 

with transfer of aspiration). There is also reduplicated root 
Wsusg*. 

91 den. WIE pour = Skr. N. ure; Pr. iè or wits, H. wii. 

92 comp. aia, or "ra blow, br eathe upon = Skr. wu +a; Pr. waar 
or Ap. Pr. wane, H. Wis. 

93 den. ez dance = Skr. N. aa ; Skr. aaafa, Pr. wZc or VI. cl. LEE 
(H. C. 4, 280. 2,30), H. az. The Skr. root az (I. cl. aefa 
or X. cl. atzafa) is adopted from the Prakrit. 

94 der. a% flow, a passive or intransitive, derived from primary root ert 
No. 136. 

95 den. ATE flee = Skr. P. P. P. wr (of R. qm eject); Pr. WES, 
E. H. avgie. Compare Pr. warzz (H. C. 4, 200) from Skr. qu. 


* Hindi has a word Ww body, and WS firm, strong, sound. This is probably 
derived from Skr, € = Pr. 4g = H, Ws. 
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96 der. feraw or fant be pulled out, come out ; a passive or intransitive, 
derived from root fere. See No. 98. 

97 der. fasa. be expelled, come out ; a passive or intransitive, derived 
from root faata. See primary root No. 139. 

98 den. faare or faat pull out, eject = Skr. P. P. P. fame; Páli 
and Pr. feast, Pr. fag or famaz, W. H. faata or E. H. 
faarX. As to the change of © to %@, see my Comp. Gramm. 
§ 115.* 

99 den. faarg or fere peel, extract = Skr. P. P. P. fama; Pr. 
fagrs< (with o for u, by H. C. 1, 116) or fawareg (with transfer 
of aspiration, as in «wegrez H. C. 4, 188 — wage. a denominative 
of BIG extracted). 

100 den faa grin = Skr. N. fagaga (from root fa + m + a); 
Skr. fageaga, Pr. fagra or VI. cl. fare (cf. H. C. 1, 116), 
H. aAA. See my Comp. Gramm. § 148. 

101 den. fara swallow = Skr. N. fare; Pr. faraz or VI. cl. fanar, 
H. fave. It might, however, be a primitive root = Skr. fa +z, 
VI. cl. fafaafa, with change of X; to ¥. 

102 den. fawe terminate = Skr. N. ferta (from root faa wa); Pr 
famge or VI. cl. lite H. fagz (2). As to the change of 
dental w to cerebral , compare Pr wgw for Skr. wwe, Vr. 3, 23; 
cf. also Pr. qeg for Skr. qaia Vr. 8, 51. 

103 der. faae or fem be accomplished, succeed, a passive or intransitive 
root, derived 4 from the primary root ferarv, No. 146. 

104 den. w£e or de enter = Skr. P. P. P. stas, Pr. agg (E. C. 4, 
840); Pr. gage or VI. cl. qzgz, E. H. qe or W. H. qe. 

105 den. Ta ripen = Skr. P. P. P. wa, Pr. wR (H. C. 2, 79) ; Pr. wee or 
war, H. qa. 

106 den. "ar seize — Skr. P. P. Powe; Pr. wax (cf. H. C. 4, 187), 
Jel, qas (for qaz, with lost aspiration, as in root arg No. 16, 
sare No. 6, ere No. 75, and others). 

107 den. waits repent = S Skr. N. warm; Pr. qegurae or VI. cl 
qaaa, H. qeata. 

108 den. qe be paid, be roofed, be water red = Skr. N. wa or We or WZ; 
Pr. qx or VI. cl. wee, H. qe. Skr. qa is any “ vessel”, used 
for irrigating ; zis the table or leaf on which the accounts of 
payments are kept ; we means a “ roof." 


* So also Bs. I, 354. III, 58. The Hindi root fama is, of course, referable 
to the Skr. root faa + AA; but the latter is most probably itsclf adopted from the 
Prákrit; Skr. freqraafa = Pr. fertig. The Pr. form faratete, quoted by 
Bs, III, 58, is misspelt for Fa RTS. 
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109 den. wer expand, grow, prosper = Skr. N. www (of root 9-4), 
Skr. yqwafa, Pr. quaz or wqwe (cf. Pr. qaar = Skr. qr. 
H. C. 2, 42), H. qag (transposed from Ws, see my Comp. Gramm. 
§ 138, see also primary roots Nos. 165, 166). 

110 den. uferara irrigate = Skr. N. greta, Pr. rfo (H. C. 1, 101), 
Pr. wrfeuriz or wfwaras, H. wfeura (see my Comp. 
Gramm. § 25). 

111 den. uft or wc touch = Skr. N. ww, Pr. wita (Vr. 3, 62); Pr. 
witas (H. C. 4, 182), H. afca or vod (with lost aspiration, and 
change of 7 to æ; see my Comp. Gramm. $$ 58 note, 130). 

112 den. wee or Yee intr. turn over = Skr. P. P. P. quw, Pr. qag 
or Tue (Vr. 3,21. H. C. 2, 47), Pr. wsz« or aaz (H. C. 4, 
200), H. ww or wae. In H. C. 4, 200. 258 weg and weg ape 
are spelled so; see my Comp. Gramm. § 161. 

118 den. ufere or WT recognise = Skr. N. aaga ; Pr. qaan 
or qfcquwz, H. qfwwrsd or qure (for wgwre; with elided x 
and inserted euphonic x, see my Comp. Gramm. $$ 69, 124) (?). 

114 der. foes or afew intr. dress, put on, a passive or intransitive, 
derived from the primary root fgata or ufwera, No. 165.* See 
also primary root (xx No. 166. 

115 comp. fawm be squeezed, be shrivelled — Skr. faa +a; Pr. fraax 
or agg, H. fqqa Compare Skr. fafwe squeezed; and 
as regards the derivation of fx or fq, see primary root qp 
No. 175. ‘The word has been adopted into Skr. from the Prakrit.+ 

116 den. faa, or faa s/p— Skr. N. fwa or fga slippery ; 
Pr. fqsgeig or fuse, H. faze or fuss. (transferring the 
aspiration to W and changing @ to y; see my Comp. Grammar § 
11). See No. 125. 

117 der. faz be beaten, a passive or intransitive, derived from root We 
No. 119. 

118 der. fu« be beaten, bruised, a passive or intransitive, derived from root 
wa, No. 121. See also No. I, 184. 

119 den. ate beat = Skr. P. P. P. faa; Pr. fade (Spt. 173) or fasg 
(with æ for z, as in qaz% for wage (H. C. 4, 200) H. QÈ. 
See No. 121. 

120 den. Fart call, shout = Skr. N. BHATT or HAT or TAT ; Pr "RICE 


* In Bengálí the root is 74", which is a denominative of the Skr. P. P. P, 
fara dressed. Possibly the Hindíroot may be explained in the same way by & 
further change of W to f. 

t In tho Skr, word Pafaz pressed down a metathesis of V and "d appears to have 
taken place. 

K 
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or TRICE or Garces, H. aT A similar change of @W to w, 
in root afta No. 111. An intransitive or passive form of this 
root occurs in the old Hindi of Chand’s Prithira] Rasau: IRT 
be called. 

121 den. Ga squeeze, beat = Skr. P. P. P. fag ; see primary root No. 184. 

122 den. qa revile, perhaps = Skr. N. qu blessed ; euphuistically. 

123 comp. Wear tr. separate, winnow, or “inte, be separated = Skr. wwe + 
a; Pr. węg or wegg, H. wea. The Pr. doubles the radical 
z; see primary root We, No. 186. 

124 comp. Wa or TSR tremble = = Skr. wc + A; Pr. wees or 
wwe, H. UR or Wu. The reduplicated root ww or "Weg 
also occurs. See roots wx« No. 82 and ata No. 14. 

125 den. fuu, slip, slide, see No. 116. For asimilar transfer of aspiration 
on account of change of & to «t, see root a 4 in Appendix No. 8. 

126 comp. Ha blow = Skr. wa + €9; Pr. "Wu or weg, H. HR. See 
H. Ge 4, 422, 3. "fie, and Spt. 178 "WS. 

127 der. Wa be blown, a passive or intransitive, derived from root HA 
No. 126. 

128 den. 4¥B or de sit = Skr. P. P. P. Juag, Pr. Wess (like w«z, 
No. 104) or Steg (cf. H. C. 1, 173), H. «8 or Jè (as to change 
of Sir to 4, see my Comp. Gramm. $ 71). The initial q for q is 
somewhat anomalous, as such an ** expansion" q does not ordinarily 
harden to 4. Another way of explaining the Hindi wxe€ is to 
assume that the initial ¥ of Pr. wa has been dropped (so in my 
Comp. Gramm § 173, and Bs. I, 179. III, 38); but this does no 
more obviate the anomaly ; for a Pr. 4, softened from Skr. w, does 
not, as a rule, harden in Hindi. 

129 comp. aK talk, chatter = Skr. qq + 9; Pr. «gg, H. qa. Or 
possibly a mere corruption for qq, Pr. qq or RX (H. C. 4, 95), 
Skr. gata or agafa a comp. of aah *. Hindi does not possess 
the form qa, but it hasa derivative of it, THAT; Marathi has 
both gay and ana. x 

130 den. qq read, recite = Skr. N. aru; Pr. aag, H. aT. 

131 comp. q«4 go beyond | bounds, str ay = Skr. afaq, +A; Pr IRA EN 
or afeas, H. swa. 

132 der. faut be spread, a passive or intransitive, derived from the pri- 
mary root faux, No. 225. 

138 den. facrq mock, jeer = Skr. N. faxra sound, noise; Pr. faxrág or 
favrag, H. farra. 

134 den. fawrz become bad, perhaps connected with P. P. P. faafaa 
(farm ? ) wasted. 

135 den. Ye scatter, spill = Skr. P. P. P. gw; Pr. E (for faz, as 
waz for weg, see No. 112); Pr. faz< or fags, H. az. 
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136 den. Na pass = Skr. P. P. P. ata, Pr. faq (like fafau for Skr. 
fafea, H. C. 2, 99; otherwise the preservation of q is not expli- 
cable) ; Pr. aaz or fanz, H. XA. 

137 den. Se enclose, D RN a2, Causal Agafa or T. cl. Gua, 
Pr. ag< (H. C. 4, 51) or asa (H. C. 4, 221), H. az. The root 
is probably a denominative of an anomalous P. P. P. or some other 
derivative of the root fax or faa. The so-called Causal shows its 
denominative form. 

188 den. qasqa or SixTa go mad — Skr. N. aga; Pr. ATSATIT or 
aigeiax, H. quae or 3ta. See my Comp. Gramm. § 25. 

139 den. wa flee =Skr. P. P. P. wy, Pr. way (cf. H. C. 4, 354), 
Pr. waz or ware, H. wid. 

140 den. sra or Sua be wet = Skr. gF; Pr. wímPBüz, or Wfajaz, H. 
ST 3 or qti (?). As to the loss of initial w, see my Comp. Gramm. 
172. Compare the primary root Atat in the Appendix No, 21. 

141 der. 4a be fried, be cooked, a passive or intransitive, derived from 
aa No. 143. 

142 den. wwrpor HTS or WT Jorget, blunder = = Skr. P. P P. 9; Pr. weg 
Ud (177) W. H. wsi o àa, E. H. Wt or are. Skr. ug = 
Pr. Wy = AVE = Ww; the change of a to u * caused by the labial 
bh. As to the change of u to o, see my Comp. Gramm. § 148.* 

143 den. ww fry, cook = = Skr, P. P. P. wm (Pan 8, 2. 44) ; Pr. Wu or 
uz, Jal, Ws. 

144 den. ae cover, gilt (i. e. encase by rubbing on) = Skr. P. P. P. ag, 
Pr. Wy or (disaspirated) ay; Pr. agg or weg (H. C. 4, 126), 
E. He. The Skr. root @ cover is adopted from the primitive 
Prákrit or Pali ag (= æg), whence a3 o covering, hut, H. ag or 
agi. Similarly are formed the roots qz , 8 , Ke. 

145 den. wa consult = Skr. N. Wed ; Pr. Was or Hae (cf. H. C. 4, 260 
fazı), H. wa (with elided nasal, see my Comp. Gramm. § 143). 

146 der. THe be effaced, cease to exist, a passive or intransitive, derived 
from the root az, No. 153. 

147 der. S be shaved, a passive or intransitive, derived from the primary 
root us, No. 284. 

148 der. H& be closed, a passive or intransitive, derived from the root 
a &, No. 151. 


* This derivation I owe to S, Goldschmidt, Prakritica, No. 8, p. 9. Formerly, 
looking upon HT® or WX as the more primitive form, I was inclined to consider it 
a denominativo of Skr, WHT, whence comes Hindi WITT or ATAT a simpleton. 
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149 den. a die = Skr. P. P. P. wa, Pr. a (H. C. 4, 442); Pr. "Ws, 
H: pu 

150 den. aa discharge urine = Skr. N. qx; Skr. aaqa, Pr. Wu or 
sse lal aa. 

151 den. HX close (lit. with a seal ring) = Skr. N. wr; Skr. axala, 
Pr. «£x or aes, H. we. See H. C. 4, 401 feat ae sealed. 

152 den. vu be silent = Skr. P. P. P. aa (of root a); Pr. aug or qwe, 
H aa, (or from N. ata). 

153 den. az efface = Skr. P. P. P. we, Pr. fae or faz« (disaspirated for 
fags, cf. Pali wg or uz = wg), H. az, (with e for i, see my 
Ie rann, § 148). 

154 den. wr Or RT Qr uis AN. Bre; whence areata, Pr. sre 
or sre, W. H. CIE! or R. H. Wm. 

155 den. Arata or Arra blossom = = Skr. N. je; Pr, atataz or Haas, 
W. H. Atara or E. H. Artà. 

156 den. <a be attached = Skr. P. P. P. ta, Pr. wat (H. C. 2, 10); 
Pr. wag or was, H. e 

157 den. ta dye = Skr. N. <a; Skr. tnafa, Pr. x3g or tae, H. x3. 

158 der. wa be hindered, a passive or intransitive, derived from root <a? 
No. 162. 

159 der. ww or «x be restrained, a passive or intransitive, derived from 
the primary root ey No. 298. 

160 den. wg or € be angry = Skr. P. P. B SU Pr. «z (H. C. 4, 414) 
or "y Pr. «z€ or "Yt H. «8 or ee. 

161 comp. im [es = Skr. X". (acc. sg. neut. TZ) + @; Pr. tHe or 
TRT, HE F. 

162 comp. tra hinder = Skr. Wa (acc. sg. neut. Ga) # A; Pr. wax or 
wae, H. vr 

163 der. XTq stop, plant; a transitive or active, derived from primary 
root «wq , No. 295. 

164 den. wag limp = = Skr. N. a¥, Pr. diminutive Was; Pr. wie or 
Wiss, H. sing. 

165 den. wa or wi reap = Sky. N. aa; Skr. eaufa, Pr. wee or waz, 
H. wa or «i. 

166 comp. WF ditiipaar, conceal oneself = Bata; Pr war (H. C. 
4, 55), H. ae. The word aq properly means « dropping out", 
* elision” ; it is derived from the Skr. root ww break. This ori- 
ginal meaning of the root is still preserved by the Pr. was, which 
means both break, cut of, (H. C. 4, 116, where it is said to be = 


1 
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Skr. qu) and disappear, conceal oneself (H. C. 4, 56, where it is 
given as an equivalent of the Skr. fast) * 

167 den. gara or wwta covet, be enamoured with = Skr. N. wy; 
Pr. “amaz or amaz, H. sera or aera, (with w for o, see my 
Comp. Gramm. § 25). 

168 der. ast be adorned, be prepared, a passive or intransitive, derived 
from root «Test, see Appendix No, 24. 

169 comp. wz«* or ATH get away, disappear, conceal oneself = Skr. 
was rag-ta; Pr. wzw or wegz, H. wea or wed. The 
word «4 means covering, concealment. The root WE becomes 4S 
in Pr. ; see Vr. 8, 51. H. C. 4, 219. 

170 der. ww be settled, a passive or intransitive, derived from the primary 
root aTy No. 336. 

171 den. RWA be in presence of = Skr. N. wua; Pr. Gagra or 
quia, `H. qr. 

172 comp. uc be moved, move = Skr. W+R; Pr. ear or GTT, 
H. wc. Possibly it is a mere variety of the root wg. 

173 den. wxXIq curse, denom. made from the Hindi qrq a corruption 
of the Skr. wq ; see my Comp. Gramm. § 135. 

174 der. atS or wig or wie combine, a transitive or active, derived from 
the primary root sie, No. 323. 

175 den. Nq moisten = Skr. N. Wawa; Pr. Peas or Haas, H Pea. 
on the absorption of a after £, see my Comp. Gramm. § 97. 

176 der. GHT be correct, mend, a passive or intransitive, derived from 
the primary root B417, see No. 346. 

177 den. sywra be pleased or give pleasure = Skr. N. ya; Pr. «wide or 
gram, H. gwi. 

178 den. Gera be beautiful or make beautiful = Skr. N. wm; Skr. 
miata, Pr. ererag or Jaz, H. Gera. This might, how- 
ever, be a primary root, from the causal of root WH. 

179 den. ag or ga be dry = Skr. N. Qe, Pr. grax or usar, H. ud 
or Ga. 

180 den. ma sleep = = Skr. P. P. P. gu; Pr. que or gaz, H. «d. 

181 den. 3” a or 8« adjust = Skr. P. P. P. warf, Pr. warfen (cf. H. 
C. 2, 99 fafan — Skr. fafea), Ap. SaR or uie, H. (con- 
tracted) 9 « ; whence Pr. watfeuz, H. SW or Wa. 

182 comp. wa evacuate = Skr. we +a; Pr. «wg, H. wa (for wa ) ? 


* The root YR might also be derived from WA +, from the root WY which 


(like Qq) means en cut off and disappear, Or it might be derived from wis +; 
the root wis meaning become invisible. 
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188 comp. Ward or GTa bawl, drive away or keep of (with shouts) = = 
Skr. wa +a; Pr. waraq or wgraz, H. zara or Sara. This 
is a pleonastic form of No. 187. 

184 den. «rx bawl, drive away or keep off (with shouts) — = Skr. QRT ; 
Skr. «arafa, Pr. waite or warm, H. «m. Connected 
with roots Nos. 183 and 187. 

185 wa slay — Skr. P. P. P. wa, Pr. eu (like faf H. C. 2, 99); 
Pr. az orwwuz, H. ea. 

186 comp. QER move = Skr. gA + BH; Pr. wR or waar, H. vu. 

187 comp. wc bawl, drive (with shouts) = Skr. wa+ 8; Pr. vg or 
wem (H. C. 4, 184), H. iĝ. See Nos. 183, 184. Probably con- 
nected with root wu or Way or W9 talk + &. 

188 den. wx Jose, be beaten, be unsuccessful = Skr. N. wix, Pr. ux 
or Ita, H. wit. H.C. 4,31 has raz (for wmxTax by H. e. 
3, 150), said to be = anfa ; it is merely a pleonastic form of «wr. 
Hindi has r4 or fexra. 

189 comp. dm blow = Skr. ya + 8$; Pr. waRe or waa, Ap. YARS, 
H. ie (for Hig). See No. 92. 


APPENDIX.— Primary Roots.* 


1 WS or Vx pull, attract = Skr. s + ww, future arafa (used in the 
sense ot the present), Pr. sre or wrz«e (H. C. 4, 187), H. vq 
or Š (with loss of aspiration). See introductory remarks, 
pp. 89, 40. This root occurs in the shortened form ww both in Pr. 
(H. C. 4, 187 siq€) and in old Hindí (Prithiraj Rasau 27, 38 
awa); ; see No. 2. 

2 CET or @q or Su or @a_ pull = Skr. ww, future meuf" (used in 
the sense of the present); Pr. wag or wag, H. s, Wr or aq, 
uiu (with transfer of aspiration, see my Comp. Gramm. 132). 
On the inserted nasal, see zbidem $8 149, 158, H. C. 1, 26, 28. On 
the change of æ to a or e, see my Comp. Gramm. § 148; here it 
occurred by assimilation to root w or Vw No. 1. See introductory 
remarks pp. 39, 40. In old Hindi this root occurs in the form uw, 
which is much nearer the original Prákrit form @&; and corre- 
sponding to it, the old Hindi has a root-form wq which has 
evidently been modified from the original form *«q (see No. 1), 
in order to assimilate it to «4; just as the original form «dw has 


* These are roots which I was at first inclined to consider to belong to the se- 
condary class. 
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been modified to 4 m in order to assimilate it to VQ. Thus the 
two forms «d and sid occur in the Prithirdj Rasau 27, 38. 
at Haire WAT sta Sat «c "d | 
an wast aa Bit wa Gael i e., 
“The Mangol Khan Lalari draws twenty daggers, and ue four- 
sworded Sabbáj pulls out the enemy’s life with his arrows.’ 

8 «Ig vomit, let 90, release = Skr. w«, I. cl. afa, Pr. age (H. C. 
4, 91), H. aïs. The root is also spelled Riz ; and it might be 
derived from pq, VII. cl. pura, Pr geez or zz, H. ais or wiz 
(as Pr. dare for Skr. warm). It might also be derived from the 
Skr. denominative root Re. X. el. weufa ; as it seems to have 
been done in H. C. 2, 36 (@gx from afè). 

4 wu be pressed down, be stamped, be printed = Skr. iq , I. cl. qafa, 
Pr. gz, H. wd. Or perhaps from wa, IV. cl. —— 

5 Wa or Wa or WA sigh, chatter (wildly), lament, be sorry for = Skr. 
sata, I. cl. sataía, Pr. waz (H. C. 4, 140), H. wid, We or 
(disaspirated ) wim. As to the change of sq to *g, compare Pr. wait 
for Skr. tas (H. C. 2, 27). As to the meaning, compare the 

. English “ croak.” +t 

6 wig throw on, ODE Te Skr. aq throw, Passive waq (used actively), 
Pr. waz, H. wig. The w for w is as in nsz for "iud H. C. 
2, 3, and the inserted anusvára, as in sių% (H. C. 4, 2. 1, 26, for 
sue). Or it might be derived from Skr. Why + a, Causal 
wudgtw, Pr. wage or wae (for AF447, with loss of initial 4 
see my Comp. Gramm. § 172). 

7 sa knock, hammer = Skr. wa, I. cl. quf, Pr. Sage (with = for 
a as in att H. C. 1,205), H. ga (for zx with transfer of aspi- 
ration). Compare Skr. Rt. See No. 9. 

8 sta ram, hammer = Skr. ae, J Tiel wate, Pr. az (as to z for d, 
see H. C. 1, 205), H. ata (for = &, with transfer of aspiration 
from & to e£, and change of € to «, see my Comp. Gramm. $$ 11, 
132). See No. 10, also Nos. 7 and 9. 

9 Sra or sta ram, hammer, drive in, (nail, &c.) = Skr. wu, I el. 
aaia, ‘Pr: Nit (as to e for a, see H. C. 1, 205), H. STA or 
sia (for Zr, with transferred aspiration). See No. 7. 

10 Sra or Sta ram, hammer = = Sk. ae, I. cl @afa, Pr. egg (cf. H. 
©. 1, 205), H. S18 or ata (for ZT&). See No. 8. 
* The root WN also might produce a Pr. passive (used actively) RWF, analogous 
to fu (H. C. 4, 257). 
+ This verb is noted by Hemachandra not less than five times; in 4, 140 as = 
TaT repent, in 4, 148 cau lament or prattle, in 4, 166 = SWAY scold, in 4, 201 
= (C88 sigh, and in 4, 259 = ATF talk, 
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11 wr« or S send forth, pour out, cast, a modification of arg_, No. 14 
g. v., cerebralisation transferred to the initial 4 from sg. 

12 www fiv, settle = Skr. wp; Passive @WÀ (used actively), Pr. wag 
(formed similarly to fam from quad H. C. 4, 257), H. ua. 
See footnote on p. 46; W = 3 = 4 = 4. 

18 wr or 9w slap, strike, pat = Skr. SX, Passive «rur (used actively), 
Pr. wag or sug, H. Ula or BG. See footnote on p.46; uq-—w 
—*3p-—u-—u. 

14 wrg send forth, pour out, cast = Sky. yre, I. cl wrew; Pr. ure 
(H. C479) EIE urs. See No. 11. The Skr. YTS is adopted 
from the Pr., and is probably a denominative of wg, P. P. P. of 
ya glide, flow, Pr. wy = wg = YTS. 

15 wea leap = Skr. q«i , IL. cl, siue, Pr. qeias, H. wea (with 
transfer of aspiration). 

16 Wa or BA hurl, fling, throw away = Skr. 3-39, Future Safar 
(used in sense of present), Pr. qaag or Gag, H. Ge or wa 
(with transfer of aspiration). 

17 faa weave = Skr. z, IX. cl. vwifq, Pr. fauz, H. fast; see No. 195 
also No. I, 237. The Skr. root for weave is 8, I. cl. aafa or IV. 
cl Baa; it seems impossible to derive the H. root fae from it ; 
but the roots € and @ are probably connected ; both mean cover. 

18 fag be spread = Skr. fa-«q, Passive fafagà (for Paataa ; like 
faad, faad), Pr. fase or aa, H. faa. Compare Pr. fafa 
in Chanda 2, 21 for Skr. fat. 

19 ww weave = Skr. , V. cl würfq, Pr. que, H. aa, formed like 
ga No. I, 347. See No. 17. 

20 sr& load = Skr. az, Passive Gea (used actively) or Causal Passive 
area, Pr. AINT (cf. H. C. 4, 245 a317), H. ara. 

21 ws, or va be wet = Skr. afa -- wis, Passive Swsqa, Pr. 
asm, H.A or WH (with loss of initial wp; see secondary 
root ata No. 140). 

22 un or Wi« or Wa talk foolishly, bark = Skr. ww, Future wafa, 
IPR: HRT (H. C. 4, 186, with a enon for 9E), H. da, &c. 
The "original aspirate form WIS occurs in Hindi. There is an 
identically spelled root, meaning thrust, drive, which probably has 
a different origin and may be a compound root. 

23 ast send = Skr. afa + 431, Passive 4A (used actively), Pr. 
IAT, H. aa (with loss of initial @ and change of ¿ to e, see 
my Comp. Gramm. $$ 172, 148. As to the change of ya to 7, see 
ibidem, § 121. 

24 ata adorn, pr epare = Skr. tua, Passive «A (used actively), Pr. 
aaz, H. ata. The Skr. root asa has been adopted from the Prakrit. 


APPENDIX 


TO “A COLLECTION OF HINDI ROOTS.” 


INDEX OF SANSKRIT ROOTS AND WORDS OCCURRING 


4a. 
^/ achh 40. 
^/ aj ; abhi—80. 
anj. abhi— 80. 
a at 42 ; abhi—ó57. 
N. atta 63. 
N. adhyaksha 69. 
N. abhyanga 75. 


/ ard ; abhi—57. 


ET 
WV áp; pra—35, 41, 52. 
sam—61. 


= 1. 
N. ichchha 45, 66. 
A/ ish : ; pra— 80. 
"A i; pari—53. 


c: 
X 
74 Íksh ; pari—-61. 


vef ut 
N. uchcha 63. 
P. utkrishta 64. 
N. utsáha 45, 66. 
` N. udvam 63. 
P. upavishta 37, 74. 


Æ ri. 
v ri ; adhi—79. 
sam—62. 
@ k. 
| / kath 43. 


l A kamp 43. 
N. karda 64. 


IN PAGES 33—80. 
N. karma 64. 
A/ kal; nis—72. 
/ kash 43. 
N. kasha 37, 64. 
A/ kas; nis—ó0. 
a/ kari (causal) 36 bis. 
/ kás 43. 
/ kunch ; ni—50. 
/ kut 43 ; ava—43. 
A/ kutt 43. 
^/ kup 35, 43. 
M Eri 35, 37, 43, 47, 48. 
v krit 43. 


a krish 35, 39, 43, 78 ; 
ut—42. 
á—40, 78. 

P. krishta 64. 


o/ krí 43 ; vi—35, 36, 55, 
v kríd 44. 

^/ kshap 43, 79. 

/ ksham 79. 

/ kshamp 79. 

A/ kshar 64 ; ni—50. 

^/ kshal 64. 

A/ kshi 43, 46. 

^/ kship 44, 65. 

P. kshipta 65, 66, 67 bis. 


A/ kshu 67. 
N. kshut 67. 
N. kshubh 69. 


A/ kshur 44. 
N. kshepa 69. 


a/ kshai 56 ; vi—ava—se6. 
WV kshot 44 bis, 67, 68. 


@ kh. 
/ khád 34, 35, 43. 
^/ khid 44. 
^/ khud 44 tris. 
/ khund 44. 
/ khur 44. 
A/ khot 44. 
/ khod 44. 
v khor 44. 
^/ khol 44. 


3g. 
^/ gachh 40 ; 4—34, 41. 
/ gan 44. 
v gam 44. 
N. garta 64. 
N. garda 65. 
^/ garh 44. 
^/ gal 44; api—s2. 
^/ galh 44. 
P. gádha 65. 
/ guph 44. 
^/ gri 44. 
N. gorda 65. 
^/ gai 44. 
^/ granth 44. 
^/ grah 44, 45. 
a/ glunch 44. 


q gh. 
VJ ghat 44 bis; ud—42. 
vi—523 bis. 
V/ ghatt 44, 45. 


VA ghun 45. _ 


